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1 Phasenpriifer
Hersteller:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Achtung!

Beim Benutzen von Produkten miissen einige Sicher-
heitsvorkehrungen eingehalten werden, um Verlet-
zungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie diese
Betriebsanleitung/Sicherheitshinweise deshalb sorg-
faltig durch. Falls Sie das Produkt an andere Perso-
nen Ubergeben sollten, handigen Sie diese Betriebs-
anleitung/Sicherheitshinweise bitte mit aus. Wir tber-
nehmen keine Haftung fiir Unfélle oder Schaden, die
durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den Si-
cherheitshinweisen entstehen.

/\ WARNUNG

Die auf dem Phasenprifer angegebenen Spannun-
gen sind Nennspannungen. Der Phasenprifer darf
nur bei der angegebenen Spannung bzw. dem ange-
gebenen Spannungsbereich benutzt werden.

VAN

Lebensgefahr durch Stromschlag!

» Phasenprifer dirfen nur zum Feststellen und Pri-
fen des Phasenleiters benutzt werden.

Phasenprifer sind nicht fur die Verwendung an un-
ter Spannung stehenden Betriebsmitteln ausgelegt,
um den Zustand (Betriebsspannung vorhanden
oder nicht vorhanden) von Niederspannungsanla-
gen festzustellen.

Den Phasenprifer ausschlief3lich im Spannungsbe-
reich von 125 bis 250 Volt ~ benutzen.

Verwenden Sie keine schadhaften Phasenprifer,
deren Funktion und/oder Sicherheit offensichtlich
beeintrachtigt ist.

Der Phasenpriifer muss jeweils kurz vor der Benut-
zung auf einwandfreie Funktion geprift werden.

Verwenden Sie den Phasenprifer nur im Trocke-
nen.

Verschlusskappen dirfen nicht entfernt werden.
Wenn die Kappe oder das Gehause gedffnet wurde,
darf der Phasenprifer nicht mehr verwendet wer-
den, da die Sicherheit beeintrachtigt ist.

Der Phasenpriifer darf nicht unter Einwirkung von
Niederschlagen, wie z. B. Tau oder Regen, benutzt
werden.

Schadhafte Phasenprifer, deren Funktion und/oder
Sicherheit offensichtlich beeintrachtigt ist, dirfen
nicht verwendet werden.
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/\ WARNUNG

Den Phasenpriifer niemals als Schrau-
bendreher an unter Spannung stehenden
Anlageteilen benutzen.

Vor jeder Anwendung:

1. Phasenpriifer und der Isolierungsmantel missen
kurz vor der Benutzung auf einwandfreie Funktion
gepriift werden. Beschadigte Phasenprifer dirfen
nicht verwendet werden.

2. Prifen Sie die Funktion der Glimmlampe des Pha-
senprifers an einer angeschlossenen Steckdose.
Beschadigten oder funktionsgestorten Phasenpriifer
sofort entsorgen.

/\ WARNUNG

Das Nichtwahrnehmen der Leuchtanzeige
garantiert keine Spannungsfreiheit.

Durch folgende Faktoren kann die Wahr-
nehmbarkeit der Leuchtanzeige beeintrach-
tigt werden:

Unglnstige Beleuchtungsverhaltnisse, z.B. bei Son-
nenlicht.

Temperaturen auBerhalb des Bereiches von —-15 °C
bis +40 °C.

Frequenzen auRerhalb des Bereiches von 50 bis 500
Hz.

Unginstige Standorte wie z.B. auf Holztrittleitern, iso-
lierenden FuRbodenbeldgen und in nicht betriebsma-
Rig geerdeten Wechselspannungsnetzen.

Um festzustellen, ob eine Wechselspannung
anliegt, folgende Schritte ausfiihren:

1. Halten Sie die Spitze des Spannungspriifers an ei-
nen Kontakt der elektrischen Leitung.

2. Und berlihren Sie das andere Ende des Span-
nungsprifers mit einem Finger.

Liegt Wechselspannung an, leuchtet die
Glimmlampe.

2 Entsorgung und
Wiederverwertung

Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

] [ 3
%®<9 I @recycelbar. Bitte Verpackungen
%A S umweltgerecht entsorgen.

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgerdte gehoéren
nicht in den Hausmiill, sondern sind einer

=mm getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, missen vor Abgabe zerstérungs-
frei enthommen werden! Deren Entsorgung wird
Uiber das Batteriegesetz geregelt.

Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronikge-
raten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Rickgabe verpflichtet.

Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fir das
Loschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uiber den Hausmlll entsorgt werden dirfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

— Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

— Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Riicknahme ver-
pflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

— Bis zu drei Elektroaltgerate pro Gerateart, mit ei-
ner Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem
abgeben oder einer anderen autorisierten Sam-
melstelle in lhrer Nahe zufuhren.

— Weitere ergénzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogeréates
durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

Diese Aussagen gelten nur fir Geréte, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU unterliegen. In Landern auRerhalb der
Europaischen Union kénnen davon abweichende
Bestimmungen fir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten gelten.

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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Garantiebedingungen
Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Gerat dennoch nicht einwandfrei funktionie-
ren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu
wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch lber die Servicerufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden
Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusatzlichen Hersteller-Garantieleistungen fir Kaufer (private End-
verbraucher) von Neugeréaten. Die gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht be-
ruhrt. Fur diese ist der Handler zustandig, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neuen Gerét, die
auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Repara-
tur solcher Mangel oder den Austausch des Gerates beschrankt (ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemo-
dell). Ersetzte Gerate oder Teile gehen in unser Eigentum Uber. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestim-
mungsgemaR nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Ga-
rantiefall kommt daher nicht zustande, wenn das Geréat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

— Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbe-
achtung der Bedienungsanleitung (z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der
Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Gerats unter ungeeigneten Umweltbedin-
gungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

— Schéaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgemaRe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des
Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkor-
pern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Gewaltanwendung oder Fremdein-
wirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

— Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen bestimmungsgemafen, Ublichen (betriebsbe-
dingten) oder sonstigen natirlichen Verschleil zurtickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von
VerschleiBteilen.

— Mangel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehdér-, Ergédnzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden,
die keine Originalteile sind oder nicht bestimmungsgemaf verwendet werden.

— Gerate, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

— Geringfuigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerats
unerheblich sind.

— Gerate an denen eigenmachtig Reparaturen oder Reparaturen, insbesondere durch einen nicht autorisierten
Dritten, vorgenommen wurden.

— Wenn die Kennzeichnung am Geréat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkle-
ber) fehlen oder unlesbar sind.

— Gerate, die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.
Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt regular 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum
des Gerates. Maligeblich ist das Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche missen jeweils nach
Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der
Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlange-
rung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fur etwaige ein-
gebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in
gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin enthalten die Angaben zum Kaufdatum
und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerat unvollstan-
dig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmaRig in Anrechnung / Ab-
zug gebracht, falls das Gerat ausgetauscht wird oder eine Ruickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerleg-
te Gerate koénnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht berechtigter Reklamation bzw. auRerhalb der
Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall melden
Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer
kurzen Beschreibung der Stérung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des
Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der entsprechenden Verpackungs- und Versandricht-
linien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass lhr Gerat (modell-

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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abhangig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Ser-
vice-Center eingeschickte Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschadigungen am Reklamationsgerat auf dem
Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur / Austausch senden wir das Gerat frei an Sie zurtick.

Kdénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien Ermessen ein
Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug auf-
grund von Abnutzung und Verschleif® berlicksichtigt wird. Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des pri-
vaten Erstkaufers und sind nicht abtret- oder Gbertragbar.

Fir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer Homepage:
https://www.scheppach.com/de/service

Bitte senden Sie uns keine Geréte ohne vorherige Kontaktaufnahme und Anmeldung bei unserem Ser-
vice-Center.

Fir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit unserem Service-Center zwin-
gende Voraussetzung.

/https:Ilwww.scheppach.com/de/servich

9.

Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb 14 Tagen nach Eingang in un-
serem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit Gberschritten werden, so informieren wir Sie rechtzeitig.
VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle
modellabhangigen Verschleillteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind
tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen beschadigte Batterien / Akkus.

Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Gerate reparieren wir gegen Be-
rechnung. Auf Nachfrage bei unserem Service-Center kénnen Sie die defekten Geréate fiir einen Kostenvoran-
schlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne
Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

Andere Anspriiche, als die oben genannten, kénnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kénnen
ggf. unserer Homepage (www.scheppach.com) entnommen werden. Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fas-
sung maRgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com

T

elefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 -

E-Mail: service@scheppach.com - Internet: http://www.scheppach.com

*

Produktabhangig auch lber 24 Monate; landerbezogen kénnen erweiterte Garantieleistungen gelten

** Verbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
Anderungen dieser Garantiebedingungen ohne Voranmeldung behalten wir uns jederzeit vor.

Ersatzteile

EED .. Reparatur
Zubehor

@ Kontakt Dokumente

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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1 Phase tester Before each use:

. 1. The phase tester and the insulation sheath must al-
Manufacturer: ways be checked for proper function shortly before
Scheppach GmbH use. Damaged phase testers must not be used.
Gunzburger Strale 69 2. Check the function of the glow lamp of the phase
D-89335 Ichenhausen tester on a connected socket. Dispose of damaged

or malfunctioning phase testers immediately.
/\ WARNING
Attention! — - —
When using products, several safety warnings must Not noticing the light indicator does not
be observed to prevent injuries and damage. For this guarantee freedom from voltage.

reason, please carefully read this operating manual/
safety instructions. If you hand the product over to
another person, please hand over this operating man-
ual/safety instructions as well. We accept no liability
for accidents or damage that occur due to a failure to
observe this manual and the safety instructions.

The following factors may affect the per-
ceptibility of the indicator light:

Unfavourable lighting conditions, e.g. sunlight.

A WARNING Temperatures outside the range of -15 °C to +40 °C.
Frequencies outside the range of 50 to 500 Hz.

The voltages specified on the phase tester are rated
voltages. The phase tester may only be used at the
specified voltage or within the specified voltage

Unfavourable locations such as on wooden steplad-
ders, insulating floor coverings and in AC networks
that are not operationally earthed.

range.
To determine whether an AC voltage is present,
A carry out the following steps:
1. Hold the tip of the phase tester against a contact of
Danger to life due to electric shock! the electric lead.
2. And touch the other end of the phase tester with a
» Phase testers may only be used to determine and finger.

check the phase conductor. If AC voltage is present, the glow lamp lights up.

Phase testers are not designed for use on live
equipment in order to determine the state (operating

voltage present or not present) of low-voltage sys- 2 Disposal and recycling

tems.
Notes for packaging

Only use the phase tester in the voltage range from
125 to 250 volts ~. The packaging materials are re-

AV a2 :
Do not use a defective phase tester whose function %& %A écyclable. Please dispose of pack-

and/or safety is clearly impaired. aging in an environmentally

friendly manner.
The phase tester must always be checked for prop- i i .
er function shortly before use. Notes on the electrical and electronic equipment

act (ElektroG)

Only use the phase tester in dry conditions.

+ The sealing caps must not be removed. If the cap or E Waste electrical and electronic equipment
the housing has been opened, the phase tester may does not belong in household waste, but
no longer be used as safety is impaired. =sm must be collected and disposed of separate-

Iy!

» Used batteries or rechargeable batteries that are
not installed permanently in the old device must be
removed non-destructively before disposal! Their
disposal is regulated by the battery act.

The phase tester must not be used when exposed
to precipitation such as dew or rain.

Damaged phase testers whose function and/or
safety is obviously impaired must not be used.

Owners or users of electrical and electronic devices

A WARNING are legally obliged to return them after use.

The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

Never use the phase tester as a screw-
driver on live system parts.

www.scheppach.com - service@scheppach.com




The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

— Public disposal or collection points (e.g. munici-
pal works yards)

— Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

— Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a
new device from the manufacturer or taken to
another authorised collection point in your vicini-
ty.

— Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

If the manufacturer delivers a new electrical device
to a private household, the manufacturer can ar-
range for the free collection of the old electrical de-
vice upon request from the end user. Please con-
tact the manufacturer’s customer service for this.

These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union and
which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European
Union, different regulations may apply to the dispos-
al of waste electrical and electronic equipment.

"5S¢ KITY IXSES i
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1 Testeur de phase A AVERTISSEMENT
Fabricant :
Scheppach GmbH N’utilisez jamais le testeur de phase

comme tournevis sur des piéces de l'instal-

Gunzburger Stralle 69 . A
lation sous tension.

D-89335 Ichenhausen

Avant chaque utilisation :

1. Vérifiez juste avant I'utilisation que le testeur de
phase et le revétement isolant fonctionnent parfaite-

Attention ! ment. Les testeurs de phase endommagés ne
Lors de I'utilisation de produits, certaines mesures de doivent pas étre utilisés.

précaution doivent étre prises afin d’empécher les 2. Vérifiez le fonctionnement de la lampe néon du tes-
blessures et dommages. Par conséquent, lisez atten- teur de phase sur une prise de courant raccordée.
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de sécuri- Eliminez immédiatement tout testeur de phase en-
té. Si vous étes amené a céder le produit a d’autres dommagé ou défectueux.

personnes, veuillez lui joindre ce mode d’emploi/ces
consignes de sécurité. Nous déclinons toute respon-

sabilité concernant les accidents ou dommages qui A AVERTISSEMENT

surviendraient en raison d'un non-respect de cette i . .
notice et des consignes de sécurité. Ne pas voir la lampe néon ne signifie pas

I’absence de tension.

/\ AVERTISSEMENT

Les tensions indiquées sur le testeur de phase sont :

des tensions nominales. Le testeur de phase doit uni- Les facteurs suivants peuvent entraver la
quement étre utilisé pour la tension indiquée ou la perception de la lampe néon :

plage de tension indiquée. Eclairage défavorable, & la lumiére du soleil par

exemple.

A Températures inférieures a -15 °C et supérieures a
+40 °C.

Danger de mort par électrocution ! Fréquences inférieures a 50 et supérieures a 500 Hz.

Dans des environnements défavorables, par exemple
sur des échelles en bois, en présence de revétement
de sol isolant ou de réseaux électriques a tension al-

Les testeurs de phase doivent uniquement étre utili-
sés pour déterminer et tester le conducteur de

hase. ! o x
P R ternative mal mis a la terre.
* Les testeurs de phase ne sont pas congus pour étre
utilisés sur des equipements sous tension pour dé- Pour déterminer la présence d’un courant alternatif,
terminer I'état (présence ou absence de tension de procédez comme suit :

service) d’installations basse tension. . )
. . 1. Maintenez la pointe du testeur de phase sur un
Utilisez uniquement le testeur de phase dans une contact de la conduite électrique.

plage de 125 & 250 V~. | L
. i 2. Touchez l'autre extrémité du testeur de phase avec
N'utilisez pas de testeurs de phase endommagés Pun de vos doigts.

présentant des dysfonctionnements ou problémes
de sécurité évidents.

En présence de courant alternatif, la lampe néon
s’allume.

Vérifiez juste avant l'utilisation que le testeur de
phase fonctionne parfaitement.

N'utilisez le testeur de phase que dans des endroits 2 Elimination et recyclage
secs.

Consignes relatives a I'emballage

Ne retirez pas les capuchons. Si le capuchon ou le .

boitier ont été ouverts, le testeur de phase ne doit N ﬁ 2y Les matériaux d’gmly)g!lage sont
plus étre utilisé, car la sécurité n’est plus garantie. %& ﬁn c.recyclables. Merci d'éliminer les
Le testeur de phase ne doit pas étre utilisé en pré- fu";sgga(?:?egsirg:;lﬁ:gmr%pec'
sence de précipitations, rosée ou pluie par ’
exemple.

N'utilisez pas votre testeur de phase s'il est défec-
tueux, s'il ne fonctionne pas correctement et/ou
n’offre pas la sécurité requise.

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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Consignes relatives a la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques

Les appareils électriques et électroniques

usagés ne doivent pas étre jetés avec les or-
mmm dures ménagéres, mais éliminés séparé-

ment !

Retirer les piles ou batteries amovibles usagées de
maniére non destructive avant de déposer vos dé-
chets électroniques dans un point de collecte ! L’éli-
mination des piles et batteries est réglementée par
la loi allemande sur les piles.

Les propriétaires et utilisateurs d’appareils élec-
triques et électroniques sont Iégalement tenus de
les rapporter a I'issue de leur utilisation.

Il incombe a I'utilisateur final de supprimer ses don-
nées a caractére personnel enregistrées sur I'appa-
reil usagé !

Le symbole représentant une poubelle barrée signi-
fie que les appareils électriques et électroniques ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres.

Les appareils électriques et électroniques peuvent
étre gratuitement déposés :

— Dans les points de collecte et d’élimination pu-
blics (dépbts municipaux p. ex.)

— Dans les points de vente d’appareils électro-
niques (sur place ou en ligne) si le distributeur
est tenu de les reprendre ou propose ce service.

— Vous pouvez déposer jusqu’'a trois appareils
électroniques usagés dont les bords ne dé-
passent pas 25 centimétres de longueur aupres
du fabricant ou d’'un point de collecte agréé si-
tué prés de chez vous sans acheter de nouvel
appareil.

— Pour plus de détails concernant les conditions

de reprise des fabricants et distributeurs,
contactez le service client correspondant.

En cas de livraison d’'un nouvel appareil électro-
nique a un consommateur privé par le fabricant, le
fabricant peut accepter de reprendre I'appareil élec-
tronique usagé gratuitement sur demande de I'utili-
sateur final. Pour en étre sir, contactez le service
client du fabricant.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appareils
vendus et installés dans les pays membres de
I'Union européenne et visés par la directive euro-
péenne 2012/19/UE. D’autres dispositions relatives
a I'élimination des appareils électriques et électro-
niques usagés peuvent s’appliquent dans les pays
hors de I'Union européenne.

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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1 Cercafase A AVVISO

Produttore:

Scheppach GmbH N_on utiIizza_re ma_i il f:ercafase come_caccia-
Giinzburger Strafe 69 vite su parti dell’impianto sotto tensione.

D-89335 Ichenhausen, Germania Prima di ogni utilizzo:

1. Il cercafase e la guaina isolante devono essere con-

trollati per il corretto funzionamento poco prima
dell'uso. Non utilizzare cercafase danneggiati.

Attenzione!

Quando si utilizzano i prodotti, occorre attenersi ad
alcune misure di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Leggere dunque attentamente e in modo completo le
presenti istruzioni per I'uso/indicazioni di sicurezza.
Se consegnate il prodotto ad altre persone, conse-
gnate anche queste istruzioni per 'uso/istruzioni di si-
curezza. Si declina ogni responsabilita in caso di inci-
denti o danni dovuti al mancato rispetto delle presenti
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

2. Verificare il funzionamento della spia luminosa del
cercafase su una presa di corrente collegata. Smal-
tire subito i cercafase danneggiati o malfunzionanti.

/A AVVISO

La mancata percezione dell'indicatore lumi-
noso non garantisce I'assenza di tensione.

A\ AVVISO

| seguenti fattori possono influenzare la

Le tensioni indicate sul cercafase sono tensioni nomi-
nali. Il cercafase pud essere utilizzato solo con la ten-
sione specificata o I'intervallo di tensione specificato.

percettibilita dell'indicatore luminoso:

Condizioni di illuminazione sfavorevoli, ad es,.alla lu-
ce del sole.

A Temperature al di fuori dell'intervallo da -15 °C a +40
°C.

Frequenze al di fuori dell'intervallo da 50 a 500 Hz.

Pericolo di morte a causa di scarica elettri-

cal Luoghi sfavorevoli come ad es. scale di legno, rivesti-

menti del pavimento isolanti e reti a corrente alternata
non collegate a terra durante il funzionamento.

« | cercafase possono essere utilizzati solo per identi-

ficare e testare il conduttore di fase. Per determinare la presenza di tensione AC,
| cercafase non sono progettati per I'uso su appa- eseguire i seguenti passi:

recchiature sotto tensione per determinare lo stato 1.
(tensione di esercizio presente o assente) di sistemi

a bassa tensione.

Utilizzare il cercafase solo per l'intervallo di tensio-
ne da 125 a 250 Volt ~.

Non utilizzare cercafase difettosi la cui funzionalita
e/o sicurezza € palesemente compromessa.

Il deve essere controllato per il corretto funziona- 2
mento poco prima dell'uso.

Tenere la punta del cercafase contro un contatto
della linea elettrica.

2. Tocca l'altra estremita del cercafase con un dito.

Se é presente tensione AC, la spia luminosa si
accende.

Smaltimento e riciclaggio
Avvertenze per I'imballaggio

Utilizzare il cercafase solo in condizioni di asciutto.
Il materiale d'imballaggio € rici-

( S y (]
[ 3
%@ » . @clabile. Si prega di smaltire gli
ﬁﬂ & imballaggi nel rispetto dell'am-

biente.

Non rimuovere i cappucci di chiusura. Se il cappuc-
cio o la custodia vengono aperti, il cercafase non
deve piu essere utilizzato, poiché la sicurezza &
compromessa.

Il cercafase non deve essere esposto a precipitazio-
ni, ad es. alla rugiada o alla pioggia.

Non utilizzare cercafase difettosi la cui funzione e/o
sicurezza € evidentemente compromessa.

Avvertenze relative alla legge sui dispositivi
elettrici ed elettronici (ElektroG)

hi¢

| dispositivi elettrici ed elettronici usati non
rientrano nei rifiuti domestici, ma devono es-
sere trattati e smaltiti in modo separato!

» Le batterie o gli accumulatori utilizzati non integrati
nel dispositivo usato devono essere rimossi prima
della consegna, senza distruggerli! Il loro smalti-
mento & regolato dalla legge sulle batterie.

www.scheppach.com - service@scheppach.com




| proprietari o gli utilizzatori di dispositivi elettrici ed
elettronici sono tenuti per legge a restituirli al termi-
ne della loro durata utile.

L'utente finale & responsabile in prima persona per
la cancellazione dei suoi dati personali in relazione
al dispositivo usato da smaltire!

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica
che i dispositivi elettrici ed elettronici non possono
essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici possono essere
restituiti gratuitamente presso i seguenti centri:

— Centri di raccolta e smaltimento di diritto pubbli-
co (ad es. depositi comunali)

— Punti vendita di dispositivi elettronici (fisici e
online), nella misura in cui il distributore sia te-
nuto al ritiro o lo offra in modo volontario.

— E possibile consegnare gratuitamente al produt-
tore, senza dovere acquistare prima un nuovo
dispositivo da questi, fino a tre dispositivi elettro-
nici usati per ogni tipo di dispositivo con una lun-
ghezza del bordo di massimo 25 centimetri, op-
pure portare il dispositivo presso un altro centro
di raccolta autorizzato nelle proprie vicinanze.

— Altre condizioni di ritiro complementari del pro-
duttore e del distributore sono reperibile presso
il rispettivo servizio clienti.

In caso di consegna da parte del produttore di un
nuovo dispositivo elettronico presso un privato,
quest'ultimo pud richiedere il ritiro gratuito del di-
spositivo elettronico usato, su richiesta dell'utente fi-
nale stesso. Contattare a tale proposito il servizio
clienti del produttore.

Quanto esposto si applica solo ad apparecchi in-
stallati e distribuiti in un paese dell'Unione Europea
e soggetti alla Direttiva europea 2012/19/UE. Nei
paesi al di fuori dell'Unione Europea possono appli-
carsi norme diverse per lo smaltimento di dispositivi
elettrici ed elettronici usati.

"5S¢ KITY IXSES i
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1 Fasetester /\ WAARSCHUWING
Fabrikant:
Scheppach GmbH De fasetester nooit als schroevendraaier

gebruiken bij installatieonderdelen die on-

Gunzburger Stralle 69 .
der spanning staan.

D-89335 Ichenhausen

Voor elke toepassing:

1. De fasetester en de isolatiemantel moeten telkens
kort voor gebruik worden gecontroleerd op onberis-

Let op! pelijk functioneren. Beschadigde fasetesters mogen
Bij het gebruik van producten moeten enkele veilig- niet worden gebruikt.

heidsmaatregelen in acht genomen worden, om letsel 2. Controleer de werking van het gloeilampje van de
en schade te voorkomen. Lees daarom deze ge- fasetester op een aangesloten stopcontact. Bescha-
bruikshandleiding/veiligheidsvoorschriften zorgvuldig digde of slecht functionerende fasetesters weggooi-
door. Indien u het product aan andere personen en.

mocht overhandigen, overhandig dan tevens deze
gebruikshandleiding/veiligheidsvoorschriften. Wij kun-

nen niet aansprakelijk worden gesteld voor ongeval- A WAARSCHUWING

len of schade, veroorzaakt door niet-naleving van de-

ze handleiding of de veiligheidsvoorschriften. Het waarnemen van de lichtindicator garan-
deert niet dat er geen sprake is van span-
ning.

A\ WAARSCHUWING g

De op de fasetester aangegeven spanningen zijn no-
minale spanningen. De fasetester mag uitsluitend bij

de aangegeven spanning resp. het aangegeven Door de volgende factoren kan het waarne-
spanningsbereik worden gebruikt. men van de lichtindicator nadelig worden
beinvloed:
A Ongunstige lichtomstandigheden, bijv. bij zonlicht.
N Temperaturen buiten het bereik van —15 °C tot +40
Levensgevaar door elektrische schok! °C.

Frequenties buiten het bereik van 50 tot 500 Hz.

Fasetesters mogen uitsluitend worden gebruikt om
de fasegeleider op te sporen en te testen. Ongunstige locaties zoals op houten trapladders, iso-
lerende vloerbedekkingen en in niet bedrijffsmatig ge-
aarde wisselstroomnetten.

Fasetesters zijn niet vervaardigd voor het gebruik
bij bedrijfsmiddelen onder spanning, om de toe-
stand (bedrijfsspanning voorhanden of niet voor-
handen) van laagspanningsapparatuur vast te stel-
len.

Om vast te stellen of er sprake is van
wisselspanning, moeten de volgende stappen
worden uitgevoerd:

De fasetester uitsluitend in het ingsbereik
155 ?jtezeszi:)ﬁlf:;g?ui;gn'e spanningsbereik van 1. Houd de punt van de fasetester tegen een contact

van de elektraleiding.

2. Enraak het andere einde van de fasetester aan met
een vinger.

Gebruik geen beschadigde fasetester, waarvan de
functie en/of veiligheid duidelijk is aangetast.

De fasetester moet telkens kort voor gebruik wor-
den gecontroleerd op onberispelijk functioneren.

Gebruik de fasetester uitsluitend in een droge om-

geving.

Afsluitdoppen mogen niet worden verwijderd. Als de 2 Afvalverwerking en hergebruik
dop of de behuizing is geopend, mag de fasetester
niet meer worden gebruikt omdat de veiligheid niet
meer kan worden gewaarborgd. De verpakkingsmaterialen zijn

[ ]
AY (3 ; i
De fasetester mag niet worden gebruikt als deze %& ﬁn @recyplebaa_r. Verpakkingen mili-
wordt blootgesteld aan neerslag, zoals dauw of re- euvriendelijk afvoeren.

gen.

Beschadigde fasetesters waarvan de werking en/of
de veiligheid duidelijk is aangetast, mogen niet wor-
den gebruikt.

Als er sprake is van wisselspanning, brandt het
gloeilampje.

Aanwijzingen op de verpakking

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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Aanwijzingen betreffende de wetgeving Afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)

Afgedankte elektrische en elektronische ap-
paratuur behoort niet bij het huishoudelijke

=mm afval, maar moeten worden ingezameld resp.
gescheiden worden afgevoerd!

Oude batterijen of accu’s die niet vast in het afge-
dankte apparatuur zijn geintegreerd, moeten vo6r
het afvoeren op niet-destructieve wijze worden ver-
wijderd! Het afvoeren hiervan is geregeld in de wet-
geving inzake batterijen.

Eigenaars resp. gebruikers van elektrische en elek-

tronische apparaten zijn wettelijk verplicht om na
gebruik de batterijen en accu's in te leveren.

De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het wis-
sen van persoonsgerelateerde gegevens op het af
te voeren afgedankte apparaat!

Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak bete-
kent dat afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur niet bij het huishoudelijk afval mag wor-
den gegooid.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
kunnen bij de volgende punten kosteloos worden in-
geleverd:

— Openbare afvalverwijderings- of inzamelpunten
(bijv. gemeentewerven)

— Verkooppunten van elektrische apparaten (stati-
onair en online), voor zover dealers verplicht zijn
ze terug te nemen of dit vrijwillig aanbieden.

— Tot drie afgedankte elektronische apparaten per
apparaattype, met een randlengte van niet meer
dan 25 centimeter, kunnen gratis naar de fabri-
kant worden teruggebracht zonder eerst een
nieuw apparaat van de fabrikant te hoeven ko-
pen, of naar een ander erkend verzamelpunt in
je omgeving worden gebracht.

— Voor verdere aanvullende terugnamevoorwaar-
den van de fabrikanten en distributeurs verzoe-
ken wij u contact op te nemen met de betreffen-
de klantenservice.

Bij levering van een nieuw elektrisch apparaat door
de fabrikant aan een particulier huishouden, kan de
fabrikant op verzoek van de eindgebruiker zorgen
voor het kosteloos afhalen van het afgedankte elek-
trische apparaat. Neem hiertoe contact op met de
klantenservice van de fabrikant.

Deze uitspraken zijn alleen geldig voor apparaten
die in de landen van de Europese Unie worden ge-
installeerd en verkocht en die onder de Europese
Richtlijn 2012/19/EU vallen. In landen buiten de Eu-
ropese Unie kunnen andere voorschriften gelden
voor het afvoeren van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur.

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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1 Buscapolos /\ ADVERTENCIA

Fabricante:

Scheppach GmbH No l_JItIiIi:’:e nunca el bduslca_polos como des-
Giinzburger Strafe 69 tornillador en partes del sistema que se en-

cuentren bajo tension.

D-89335 Ichenhausen (Alemania)

Antes de cada uso:

1. Justo antes de utilizar el buscapolos y el revesti-
miento de aislamiento, hay que comprobar su co-
rrecto funcionamiento. Los buscapolos dafiados no

Atencion

El uso de productos obliga al cumplimiento de algu-
nas medidas de seguridad a fin de evitar lesiones fi-
sicas y dafios materiales. Por tal razon, lea cuidado-

deben utilizarse.

Compruebe el funcionamiento de la lampara incan-
descente del buscapolos en una toma de enchufe

samente este manual de instrucciones/estas indica-
ciones de seguridad. Si cede el producto a terceras
personas, entregue también este manual de instruc-
ciones/estas indicaciones de seguridad. Declinamos
cualquier responsabilidad de posibles accidentes o
dafios que puedan producirse por no obedecer las
presentes instrucciones e indicaciones de seguridad.

conectada. Deseche los buscapolos que presenten
dafios o que no funcionen correctamente.

/\ ADVERTENCIA

La falta de luz indicadora no garantiza que
no quede voltaje.

/\ ADVERTENCIA

Las tensiones indicadas en el buscapolos son tensio-
nes nominales. El buscapolos solo puede utilizarse
con la tension o el rango de tensién especificados.

Los siguientes factores pueden afectar a la
visibilidad de la luz indicadora:

Condiciones de iluminacion desfavorables, por ejem-
A plo, la luz del sol.

Temperaturas fuera del rango de -15 °C a +40 °C.

iPeligro de muerte por descarga eléctrical Frecuencias fuera del rango de 50 a 500 Hz.

Ubicaciones desfavorables, como p. €j., escaleras de
tijera de madera, revestimientos de suelo aislantes y
redes de CA no conectadas a tierra.

Los buscapolos solo deben utilizarse para detectar
y comprobar el conductor de fase.

Los buscapolos no estan disefiados para determi-
nar el estado (presencia o ausencia de tension de
funcionamiento) de los equipos de baja tension.

Para determinar si hay tension de CA, lleve a cabo
los siguientes pasos:

Utilice el buscapolos Unicamente en un rango de 1.
tension de aprox. 125 a 250 voltios.

Sostenga la punta del buscapolos en un contacto
de la linea eléctrica.

No utilice buscapolos defectuosos cuyo funciona- 2. Y toque el otro extremo del buscapolos con un de-
miento y/o seguridad estén claramente deteriora- do.

dos.

Cada vez que vaya a utilizar el buscapolos, debe
comprobar justo antes que funcione correctamente.

Utilice el buscapolos solo cuando esté seco.

No debe retirarse la caperuza de cierre. En caso de
apertura de la caperuza o la carcasa, el buscapolos
no debe volver a utilizarse, ya que ello supondria
un riesgo para la seguridad.

El buscapolos no debe utilizarse en caso de precipi-
taciones, como rocio o lluvia.

No se deben utilizar buscapolos defectuosos cuya
funcion y/o seguridad se vean claramente merma-
das.

Si hay tensién de CA, la lampara incandescente se
encendera.

2 Eliminacion y reciclaje
Notas sobre el embalaje

@ “0 Y Los materiales de embalaje son
%& - ‘)‘reciclables Deseche los embala-
@ﬂ \ jes de forma respetuosa con el

medio ambiente.

Notas sobre la Ley alemana de Aparatos Eléctricos
y Electrénicos (ElektroG, por sus siglas en aleman)

Los residuos de equipos eléctricos y elec-
tréonicos no forman parte de la basura do-

=mm méstica, sino que deben recogerse o elimi-
narse por separado.
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Antes de la entrega, deben retirarse, libres de da-
fos, las baterias usadas o las baterias recargables
que no vengan instaladas de manera permanente
en el aparato usado. Su eliminacion esta regulada
por la ley alemana de baterias.

Los propietarios o usuarios de aparatos eléctricos y
electronicos estan legalmente obligados a devolver-
las después de su uso.

El usuario final es responsable de eliminar sus da-
tos personales en el aparato usado que se va a
desechar.

El simbolo del contenedor con ruedas tachado sig-
nifica que los aparatos eléctricos y electrénicos no
deben desecharse junto con la basura doméstica.

Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos
se pueden entregar de forma gratuita en los si-
guientes lugares:

— Puntos publicos de eliminacién o recogida (p.
ej., obras publicas municipales)

— Puntos de venta de dispositivos electronicos (fi-
sicos y online), siempre que los distribuidores
comerciales estén obligados a retirarlos o los
ofrezcan voluntariamente.

— Puede entregar hasta tres aparatos eléctricos
usados por tipo de aparato, con una longitud
maxima de canto de 25 centimetros, de forma
gratuita sin necesidad de adquirir previamente
un aparato nuevo del fabricante o bien llevarlos
a otro punto de recogida autorizado en su zona.

— En el correspondiente servicio de atencién al
cliente podra encontrar condiciones de devolu-
cién adicionales de los fabricantes y distribuido-
res.

+ Si el fabricante entrega un aparato eléctrico nuevo
a un domicilio particular, el fabricante puede encar-
garse de que el aparato eléctrico usado sea recogi-
do de forma gratuita a peticion del usuario final. Pa-
ra ello, pongase en contacto con el servicio de
atencion al cliente del fabricante.

Estas declaraciones solo se aplican a los aparatos
instalados y vendidos en los paises de la Unién Eu-
ropea y sujetos a la Directiva Europea 2012/19/UE.
En paises fuera de la Unién Europea, se pueden
aplicar diferentes regulaciones a la eliminacion de
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos.
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1 Detetor de fase /\ AVISO

Fabricante:

Scheppach GmbH Nunca utilize o detetor de fase como chave
Giinzburger Strafe 69 :Ieen;)éa;afusos em pecgas da instalagdao sob
D-89335 Ichenhausen, Alemanha ’

Antes de cada utilizagao:

1. O detetor de fase e o revestimento de isolamento
devem ser verificados quanto ao seu funcionamen-

Atencao! to sem problemas imediatamente antes da utiliza-
Aquando da utilizagdo de produtos, devem ser obser- ¢ao. Nao se deve utilizar detetores de fase danifica-
vadas certas medidas de seguranga, para evitar feri- dos.

mentos e danos. Portanto, leia atentamente este ma- 2. Verifique o funcionamento da lampada luminescen-
nual de operag&o/estas indicagbes de seguranca. te do detetor de fase numa tomada ligada. Elimine
Caso tenha de passar o produto a outras pessoas, imediatamente o detetor de tensdo se ele estiver
entregue igualmente este manual de operagéo/estas danificado ou com um funcionamento defeituoso.

indicagbes de seguranga. Ndo assumimos qualquer
responsabilidade por acidentes ou danos que adve-
nham do ndo cumprimento deste manual e das indi- A AVISO
cagdes de seguranca.

O fato de nao ver o indicador luminoso ace-
so nao garante uma isengao de tensao.

A\ AVISO

As tensdes indicadas no detetor de fase sé@o tensdes
nominais. O detetor de fase s6 pode ser utilizado
com a tens&o indicada ou com a gama de tens&o in- Os seguintes fatores podem afetar a visibi-
dicada. lidade do indicador luminoso:

Condigbes de iluminagdo desfavoraveis, p. ex. luz

A solar.

Temperaturas fora da gama de —15 °C a +40 °C.
Perigo de vida devido a choque elétrico! Frequéncias fora da gama de 50 a 500 Hz.

Localizagdes desfavoraveis, tais como escadotes de
madeira, revestimentos isolantes de pavimentos e re-
des de tenséao alternada incorretamente ligadas a ter-

Os detetores de fase s6 devem ser utilizados para
a determinagéo e verificagdo do condutor de fase.

» Os detetores de fase ndo foram concebidos para a ra.
utilizagdo em equipamento sob tensdo, para deter-
minar o estado (tens&o de funcionamento presente Para determinar se existe uma tensio alternada,
ou n&o presente) de instalagbes de baixa tens&o. execute os seguintes passos:

+ Utilize o detetor de fase exclusivamente dentro da 1. Toque com a ponta do detetor de fase num contac-
gama de tensdo de 125 a 250 V ~. to da linha elétrica.

» Nao utilize detetores de fase com defeito, cuja fun- 2. Toque com um dedo na outra extremidade do dete-
céo e/ou seguranca estejam obviamente afetadas. tor de fase.

» O detetor de fase deve ser sempre verificado quan- A lampada luminescente acende-se se existir
to ao seu funcionamento sem problemas imediata- tens3o alternada.

mente antes da utilizagdo.
Utilize o detetor de fase apenas sob condi¢des se- L. . .
cas. 2 Eliminagao e reciclagem

Os tampdes ndo devem ser removidos. Se o tam- Notas relativas a embalagem

péo ou a carcaca tiverem sido abertos, deixa de ser o B

possivel utilizar o detetor de fase, uma vez que a O w2 )Os'm'atelnals de embalagem s&o

seguranga esta comprometida. %& ﬁﬂ c,reclclavels. Elimine as embala-
< - . gens de forma respeitadora do

O detetor de fase nao deve ser utilizado sob condi- ambiente

cOes de precipitagao, p. ex. orvalho ou chuva. ’

N&do devem ser utilizados detetores de fase com
defeito, cuja fungédo e/ou seguranga estejam obvia-
mente afetadas.

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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Notas relativas a legislacao alema sobre aparelhos
elétricos e eletronicos (ElektroG)

Os aparelhos elétricos e eletronicos usados
E nao pertencem no lixo doméstico, devendo
=mm ser alvo de uma recolha ou eliminagao sepa-
radas!

As baterias e pilhas usadas que ndo estejam mon-
tadas de modo fixo no aparelho usado devem ser
retiradas sem as destruir antes da entrega do apa-
relho! A sua eliminagéo é regulada pela legislagéo
relativa a baterias.

Os proprietarios ou utilizadores de aparelhos elétri-
cos e eletronicos séo legalmente obrigados a devol-
ver os mesmos apo6s a sua utilizagdo.

O utilizador final tem a responsabilidade pela elimi-
nagao dos seus dados pessoais no aparelho usado
a ser eliminado!

O simbolo do caixote do lixo riscado significa que
aparelhos usados elétricos ou eletrénicos néo de-
vem ser eliminados no lixo doméstico.

Os aparelhos usados elétricos e eletronicos podem
ser entregues sem custos nos seguintes pontos:

— Centros de recolha ou de eliminagdo publicos
(p. ex. depdsitos municipais)

— Pontos de venda de aparelhos elétricos (lojas fi-
sicas e online), desde que o revendedor esteja
obrigado a aceitar a devolugdo ou a aceite de li-
vre vontade.

— Pode entregar sem custos até trés aparelhos
elétricos usados com um comprimento de até
25 centimetros ao fabricante sem que tenha de
comprar um aparelho novo ou a outro centro de
recolha autorizado na sua vizinhanga.

— Para se informar acerca de condigdes de devo-
lugdo adicionais dos fabricantes e distribuido-
res, queira entrar em contacto com o respetivo
servigo de apoio ao cliente.

* Em caso de fornecimento de um aparelho elétrico
novo por parte do fabricante a um domicilio, este
pode efetuar a recolha sem custos do aparelho elé-
trico usado a pedido do utilizador final. Para tal, en-
tre em contacto com o servigo de apoio ao cliente
do fabricante.

Estas declaragbes sédo apenas validas para apare-
lhos que sejam instalados e vendidos nos paises
da Unigo Europeia e que estejam sujeitos a Diretiva
Europeia 2012/19/UE. Em paises fora da Unido Eu-
ropeia, a eliminagéo de aparelhos usados elétricos
e eletronicos podera estar regulada por outra legis-
lagdo divergente.

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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1 Fazova zkousecka A VAROVANi

Vyrobce:

Scheppach GmbH Fazovou zkousecku nikdy nepouzivejte ja-
. ko Sroubovak na ¢asti zafizeni pod napé-

Gunzburger Stralle 69 tim

D-89335 Ichenhausen i

Pred kazdym pouzitim:
1. Kratce pred pouzitim je tfeba zkontrolovat spravnou
funkci fazovych zkousecek a izolaéniho plasté. Po-

Pozor! 8kozené fazové zkousedky se nesmi pouzivat.

PFi pouZiti vyrobkl je nutné dodrZovat jednotiiva bez- 2. Zkontrolujte funkci Zarovky fazové zkousedky na
pecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim a Sko- pfipojené zasuvce. Poskozené nebo nefunkéni fa-
dam. Proto si peclivé prectéte tento navod k obsluze/ zové zkousecky ihned zlikviduite.

bezpecnostni pokyny. Pokud byste vyrobek predali ji-

né osobé, pfiloZzte k nému prosim i tento navod k ob- N1
sluze/bezpecnostni pokyny. Nepfebirame Zadnou za- A VAROVANI
ruku za nehody nebo $kody zpusobené nedodrzenim . . L
tohoto navodu a bezpe&nostnich pokynt. Nezpozorovani svételného ukazatele neza-
rucuje nepfitomnost napéti.
/\ VAROVANI
Napéti uvedena na fazové zkousecce jsou jmenovita 5 . -
napéti. Fazova zkousecka se smi pouZivat pouze pfi Vnimatelnost svételného ukazatele mohou
uvedeném napéti nebo rozsahu napéti. ovlivnit nasledujici faktory:
Neptiznivé svételné podminky, napf. sluneéni svétlo.
A Teploty mimo rozsah -15 °C az +40 °C.

Frekvence mimo rozsah 50 az 500 Hz.

Neptizniva mista, jako jsou dfevéné schudky, izolaéni
podlahové krytiny a stfidavé sité, které nejsou pro-
vozné uzemnéné.

Nebezpeci ohrozeni Zivota v disledku zasa-
hu elektrickym proudem!

» Fazové zkouSecky se smi pouzit pouze k detekci a
zkous$eni fazového vodice.

Chcete-li zjistit, zda je pfitomno stfidavé napéti,
Fazové zkousecky nejsou uréené pro pouziti na za- provedte nasledujici kroky:
fizenich pod napétim ke zjiSténi stavu (pfitomnost
nebo nepfitomnost provozniho napéti) nizkonapé-
tovych zafizeni.

1. Prilozte hrot fazové zkouSecky ke kontaktu elektric-
kého vedeni.

2. A dotknéte se prstem druhého konce fazové zkou-
Secky.

Pokud je pfitomno stfidavé napéti, rozsviti se

zarovka.

Fazovou zkou$ecku pouzivejte vyhradné v rozsahu
napéti od 125 do 250 V ~.

Nepouzivejte vadné fazové zkousecky, jejichz funk-
ce a/nebo bezpecnost je zjevné narusena.

Kratce pfed pouzitim je tfeba vzdy zkontrolovat
spravnou funkci fazové zkouSecky. 2 Likvidace a recyk|ace
Fazovou zkouSecku pouzivejte pouze za sucha.

Upozornéni k obalu

Uzaviraci krytky se nesmi odstrafiovat. Pokud byla

oteviena krytka nebo pouzdro, nesmi se fazova (XY 5 /2 Balici materidly jsou recyklovatel-
zkousedka dale pouzivat, protoZe je ohrozena bez- %& %A é”eb Obaﬂyt PFPSIT ]{kV';ilthe zpQ-
sobem Setrnym k Zivotnimu pro-

pecnost. OS]
, , L. i .. ) stredi.
« Fazova zkousecka se nesmi pouzivat, pokud je vy- oL L
stavena srazkam, jako je rosa nebo dést. Upozornéni k zakonu o elektrickych a

elektronickych zatizenich (ElektroG)

Poskozené fazové zkousecky, jejichz funkce a/nebo
bezpecnost je zjevné narusend, se nesmi pouzivat. Odpadni elektricka a elektronicka zarizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
=mm sbirat a likvidovat oddélené!

+ Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt
pfed odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich li-
kvidaci upravuje zakon o bateriich.

www.scheppach.com - service@scheppach.com




Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit.
Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Udaji ze starého zafizeni uréeného k likvi-
daci!

Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

Elektricka a elektronicka zafizeni muzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

— Vefejné skladky nebo sbé&rna mista odpadu
(napf. obecni stavebni dvory)

— Prodejni mista elektrospotrfebicu (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebi-
rat nebo to nabizeji dobrovolné.

— AZ tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
trebi¢e s délkou hrany maximalné 25 cm lze
bezplatné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné pred-
tim zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej
odevzdat na jiném autorizovaném sbérném mis-
té ve vaSem okoli.

— Pro dal$i doplfiujici podminky zpé&tného odbéru
vyrobcll a distributord se obratte na pfislusny
zakaznicky servis.

V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotrebié
do soukromé domacnosti, mize na zadost konco-
vého uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto UuCelem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
léhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné predpisy.

"5S¢ KITY IXSES i
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1 Fazova skusacka A VAROVANIE
Vyrobca:
Scheppach GmbH Fazovu skusacku nikdy nepouzivajte ako

skrutkovac¢ na dieloch zariadenia, ktoré su

Gunzburger Stralle 69 sor
pod napatim.

D-89335 Ichenhausen

Pred kazdym pouzitim:
1. Fazovu skudacku a izolaény plast treba kratko pred
kazdym pouzitim skontrolovat, ¢i funguju bezchyb-

Pozor! ne. Poskodené fazové skiSacky sa nesmu pouzi-
Pri pouziti vyrobkov sa musi dodrzZiavat niekolko bez- vat.

pecnostnych opatreni, aby sa predislo poraneniam a 2. Skontrolujte funkciu tlejivky fazovej skugacky na pri-
Skodam. Dékladne si precitajte tento navod na obslu- pojenej zasuvke. Pogkodenu alebo nefunk&n fazo-
hu/bezpeénostné upozornenia. V pripade, Ze vyrobok v skugasku okamzite zlikvidujte.

odovzdavate inym osobam, odovzdajte im aj tento
navod na obsluhu/bezpecnostné upozornenia. Nepre-
berame zodpovednost za Ziadne nehody ani Skody, A VAROVANIE
ku ktorym dojde v dosledku nedodrzania tohto navo-

du a bezpe&nostnych upozorneni. Nevsimnutie si kontrolky nezarucuje absen-
ciu napitia.

/\ VAROVANIE

Napatia uvedené na fazovej skusacke su menovité N . .

napétia. Fazova skuSacka sa smie pouzivat len pri V désledku nasledujucich faktorov moéze

uvedenom napati, resp. uvedenom rozsahu napatia. byt’ sledovanie kontrolky ohrozené:

Nepriaznivé svetelné podmienky, napr. pri slne€nom
A svetle.

Teploty mimo rozsahu -15 °C do +40 °C.
Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota spésobe- Frekvencie mimo rozsahu 50 a 500 Hz.

né zasahom elektrickym pradom!

Nepriaznivé miesta, ako napr. drevené schody, izo-
laéné podlahové krytiny a siete striedavého napatia,
ktoré nie su prevadzkovo uzemnené.

Fazové skuSacky sa smu pouzivat len na zistenie a
odskusanie fazového vodica.

Fazové skusacky nie su dimenzované na pouZitie Na zistenie pritomnosti striedavého napitia
na prevadzkovych prostriedkoch, ktoré su pod na- vykonajte nasledujtice kroky:

patim, s cielom zistit' stav nizkonapatovych zariade-
ni (prevadzkové napétie pritomné alebo nepritom-
né).

1. Pridrzte hrot fazovej skusacky ku kontaktu na elek-
trickom vedeni.

2. A dotknite sa druhého konca fazovej skusacky
prstom.

Ak sa vyskytuje striedavé napétie, tlejivka zasvieti.

Fazovu skuSacku pouzivajte vyhradne v rozsahu
napatia od 125 do 250 V ~ .

Nepouzivajte chybné fazové skusacky, ktorych
funkcia a/alebo bezpecnost je zjavne narusena.

Fazovu skusacku treba vzdy kratko pred kazdym 2 Likvidacia a recyk|écia
pouzitim skontrolovat, ¢i funguje bezchybne.

Fazovu skusacku pouzivajte len vtedy, ked je su-

Upozornenia k baleniu

cha. @ (] Y Baliace materialy sa daju recyk-
» L , : A .
« Uzavery sa nesmu odstrafiovat. Ak bol uzaver ale- %& @n @Iovat. .Pros|m, likvidujte balenia
bo kryt otvoreny, fazova ski$adka sa uz nesmie po- ekologicky.
uzivat, lebo je naru$ena bezpec¢nost. Upozornenia k zakonu o elektrickych a
« Fazova sku$acka sa nesmie pouzivat, ked je vysta- elektronickych zariadeniach (ElektroG)
vena zrazkam, ako napriklad rose alebo dazdu. Staré elektrické a elektronické zariadenia ne-
« Chybné fazové skusacky, ktorych funkcia a/alebo patria do domového odpadu, ale sa musia
bezpecnost je zjavne naruSena, sa nesmu pouzi- =mm odviezt’ na triedeny zber, resp. likvidaciu!
vat.

+ Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
porusenial Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni su zo zakona povinni ich po pou-
Ziti vratit.

Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

Symbol preciarknutého odpadkového koSa na ko-
lieskach znamena, Ze staré elektrické a elektronické
zariadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpa-
dom.

Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

— Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

— Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

— AZ tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov moZe-
te bezplatne odovzdat' bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

— Viac dopliujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distribdtorov sa dozviete v prislus-
nom zakaznickom servise.

V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-
danie koncového uZivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-
Stalované a predavané v krajinach Europskej Unie a
podliehajtice eurépskej smernici 2012/19/EU. V kra-
jinach mimo Eurdpskej unie moézu platit odlisné
ustanovenia pre likvidaciu starych elektrickych a
elektronickych zariadeni.

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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1 Fazisceruza A\ FIGYELMEZTETES

Gyarto:

Scheppach GmbH Soha ne h’asznélj’a feszﬁltség 'al'att éllé’ b_e-
. rendezésrészeknél csavarhuzoként a fazis-

Gunzburger Stralle 69

ceruzat.

D-89335 Ichenhausen

Minden hasznalat el6tt:

1. Roviddel a hasznalat elé6tt ellenérizze, hogy a fazis-
ceruza és a szigetel6kdpeny kifogastalanul miké-
dik-e. A sériilt fazisceruza hasznalata tilos.

Figyelem!

A termékek hasznalata soran a sérllések és karok el- 2.

S . " HIESE > Rl Egy csatlakoztatott csatlakozoaljzatnal ellenérizze a
keriilése érdekében be kell tartani néhany oévintézke-

fazisceruza izzéjanak mikodését. A sérilt vagy

dést. Ezért figyelmesen olvassa el jelen hasznalati ut-
mutatoét/biztonsagi utasitasokat. Amennyiben atadja a
terméket mas személynek, akkor kérjuk, mellékelje
hozza a jelen hasznalati Gtmutatét/biztonsagi utasita-
sokat is. Nem vallalunk felel6sséget az olyan balese-
tekért vagy karokért, amelyek azért keletkeznek, mert
nem vették figyelembe a jelen utmutatot és a bizton-
sagi utasitasokat.

nem megfeleléen mikddd fazisceruzat azonnal ar-
talmatlanitsa hulladékként.

/\ FIGYELMEZTETES

Ha nem észlel vilagité kijelzést, az nem ga-
rancia a fesziiltségmentes allapotra.

A\ FIGYELMEZTETES

A fazisceruzan megadott feszultségek névleges fe-
sziiltségek. A fazisceruza csak a megadott fesziilt-
séghez, illetve feszlltségtartomanyhoz hasznalhaté.

A\

Aramiités miatti életveszély!

ellenérzéséhez hasznalhato.

A fazisceruza csak fazisvezet6k megtalalasahoz és

A kovetkez6 tényez6ék negativ hatassal le-
hetnek a vilagito kijelzés észlelhetéségére:

Kedvezétlen fényviszonyok, pl. napsités.

A -15 °C és +40 °C koz6tti tartomanyon kivili hémér-
sékletek.

Az 50 és 500 Hz kozotti tartomanyon kivili frekvenci-
ak.

Kedvezétlen helyek, példaul fabdl készilt fellépok,
szigetel6 padldburkolatok és Uzemszerl foldeléssel

nem rendelkezd valtakoz¢ fesziltségii haldzatok.

A fazisceruzak feszlltség alatt allé lizemi eszkdzok-
hoéz hasznalhatok, a kisfeszlltségli berendezések
allapotanak (van vagy nincs Uzemi fesziltség) meg-
allapitasahoz.

Kizarolag a 125 és 250 V~ kozétti tartomanyban
hasznalja a fazisceruzat.

A kovetkezo lépéseket végezze el annak
megallapitasahoz, hogy van-e valtakozé fesziiltség:

1. Tartsa a fazisceruza csucsat az elektromos vezeték
egyik kontaktusahoz.

2. Egy ujjal érintse meg a fazisceruza masik végét.

Semmi esetre ne hasznaljon olyan karosodott fazis-
ceruzat, amelynek mikodése és/vagy biztonsaga
lathatéan megvaltozott.

Ha van valtakoz6 fesziiltség, akkor vilagit az izz6.

Minden esetben ellenérizze roviddel a hasznalat 2

el6tt, hogy a fazisceruza kifogastalanul mikodik-e. Artalmatlanitas es

ujrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

Csak szaraz teriileten hasznalja a fazisceruzat.

A zarésapkakat tilos eltavolitani. Ha a sapka vagy a
haz nyitasara kertlt sor, a fazisceruza nem hasznal-

) - ; A csomagoléanyagok Ujrahasz-
hato tovabb, mivel csékkent a biztonsaga.

( ; y (]
ﬁ [ 3
%& £ @,nosithatc’)k. Kérjuk, artalmatlanit-
@ﬂ \ sa a csomagolasokat koérnyezet-
barat moédon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai
berendezések artalmatlanitasarél (térvényi
rendelkezések)

hi¢

Ha csapadék, példaul harmat vagy esd éri, akkor ti-
los a fazisceruza hasznalata.

A karosodott fazisceruzat, amelynek mikodése és/
vagy biztonsaga lathatdan megvaltozott, nem sza-
bad hasznalni.

A leselejtezett elektromos és elektronikai be-
rendezések nem mindsiilnek kommunalis
hulladéknak, hanem szelektiven gydjtenddk,
illetve le kell adni ket artalmatlanitasra!

www.scheppach.com - service@scheppach.com




A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek rogzitett modon telepitve a készl-
lékbe, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavoli-
tani! Ezek artalmatlanitasat az akkumulatorok hulla-
dékkezelésére vonatkozo térvény szabalyozza.

Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat térvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

A végfelhasznald sajat maga viseli a felelésséget
adatainak torléséért az artalmatlanitandé készulék-
rél!

Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
mindslilnek kommunalis hulladéknak, és kilén kell
ket artalmatlanitani.

A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmente-
sen leadni Ujrahasznositasra:

— Onkormanyzati hulladékszigetek és gydijtéhe-
lyek (kerlleti, illetve teleplilési hulladékudvarok)

— Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online for-
galmazd), amennyiben a kereskedé kételezhet6
a visszavételre, vagy 6nkéntesen vallalja azt.

— Készllékfajtanként legfeljebb harom darab, 25
cm-t élhosszusagot meg nem haladé leselejte-
zett berendezést anélkll lehet téritésmentesen
visszavinni a gyarténak, hogy elétte Uj készulé-
ket vasarolt volna nala, illetve ugyanigy leadhat-
ja 6ket az On kdzelében talalhatd illetékes gyj-
téhelyen is.

— A gyartok és forgalmazok tovabbi, kiegészité
visszavételi rendelkezéseirél az adott szolgalta-
t6 Ugyfélszolgalatan tajékozdédhat.

Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj
elektronikai berendezést a gyart6tél, akkor végfel-
hasznaloként a gyartotol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarté ugyfélszolgalataval.

A fentebb kozdltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurdpai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurd-
pai irdnyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurdpai Union
kivuli orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.

"5S¢ KITY IXSES i
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1 Tester faz
Producent:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Uwagal!

Podczas uzytkowania produktéw nalezy zastosowac
pewne $rodki zabezpieczajgce w celu uniknigcia ob-
razen i uszkodzen. Dlatego nalezy doktadnie prze-
czyta¢ instrukcjge eksploatacji/wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa. W przypadku przekazania niniejsze-
go produktu innym osobom przekaza¢ réwniez niniej-
szg instrukcje eksploatacji/wskazowki bezpieczen-
stwa. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki
ani szkody powstate wskutek nieprzestrzegania ni-
niejszej instrukcji oraz wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa.

"5S¢ KITY IXSES i

/\ OSTRZEZENIE

Nigdy nie nalezy uzywac testera faz jako
srubokreta do czesci instalacji pod napie-
ciem.

Przed kazdym zastosowaniem:

1. Testery faz i ostona izolacyjna muszg by¢ spraw-
dzone pod katem prawidtowego dziatania na krétko
przed uzyciem. Nie wolno uzywa¢ uszkodzonych te-
steréw faz.

2. Sprawdzi¢ dziatanie lampy jarzeniowej testera faz
na podtgczonym gniazdku. Natychmiast zutylizowa¢
uszkodzone lub nieprawidtowo dziatajace testery
faz.

/\ OSTRZEZENIE

Niezauwazenie lampki kontrolnej nie gwa-
rantuje braku napiecia.

/\ OSTRZEZENIE

Napiecia podane na testerze faz sg napigciami nomi-
nalnymi. Tester faz moze byé uzywany tylko przy
okreslonym napieciu lub zakresie napiecia.

VAN

Zagrozenie dla zycia z powodu porazenia

pradem elektrycznym!

Testery faz mogg by¢ uzywane wytgcznie do wykry-
wania i testowania przewodu fazowego.

Testery faz nie sg przeznaczone do stosowania na
urzgdzeniach pod napieciem w celu okreslenia sta-
nu (obecnosci lub braku napiecia roboczego) urza-
dzen niskonapieciowych.

Testera faz nalezy uzywac tylko w zakresie napie-
cia od 125do 250 V ~.

Nie nalezy uzywa¢ uszkodzonych testeréw faz, kto-
rych dziatanie i/lub bezpieczenstwo jest w oczywisty
sposob ograniczone.

Tester faz musi by¢ zawsze sprawdzany pod katem
prawidtowego dziatania na krétko przed uzyciem.

Testera faz nalezy uzywac tylko wtedy, gdy jest su-
chy.

Nie wolno zdejmowac¢ zaslepek. Jesli zaslepka lub
obudowa zostaty otwarte, nie wolno uzywac testera
faz, poniewaz zagraza to bezpieczenstwu.

Nie wolno uzywac¢ testera faz, gdy jest on narazony
na dziatanie opaddéw atmosferycznych, takich jak
rosa lub deszcz.

Nie wolno uzywac¢ uszkodzonych testeréw faz, kto-
rych funkcje i/lub bezpieczenstwo sg wyraznie za-
ktécone.

Nastepujace czynniki moga mie¢ wplyw na
postrzeganie lampki kontrolnej:

Niekorzystne warunki o$wietleniowe, np. $wiatto sto-
neczne.

Temperatury poza zakresem -15 °C do +40 °C
Czestotliwosci poza zakresem 50 do 500 Hz.

Niekorzystne miejsca, takie jak drewniane drabiny,
izolacyjne wykfadziny podtogowe i sieci pragdu prze-
miennego, ktére nie sg uziemione.

Aby ustali¢, czy obecne jest napiecie AC, nalezy
wykonac¢ nastepujace czynnosci:

1. Przytrzymac¢ koncoéwke testera faz przy jednym sty-
ku przewodu elektrycznego.

2. Oraz dotknag¢ palcem drugiego konca testera faz.

Jesli napiecie AC jest obecne, $wieci sie lampka
kontrolna.

2 Utylizacja i ponowne
wykorzystanie

Wskazoéwki dotyczace opakowania

[N (] e Materiaty opakowaniowe nadajg
%& s @sie do recyklingu. Opakowania
%A & nalezy utylizowa¢ w sposob przy-

jazny dla $rodowiska.

Wskazowki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicz-
E\/ ne nie wchodza w skilad odpadéw domo-
=mm wych, lecz muszg by¢ zbierane i usuwane
oddzielnie!

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wplyw na $ro-
dowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng za-
warto$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin
oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe
spetnia wazng role w przyczynianiu si¢ do ponow-
nego uzycia i odzysku surowcow wtornych, w tym
recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattu-
je sie postawy, ktére wpltywajga na zachowanie
wspolnego dobra jakim jest czyste $rodowisko natu-
ralne.

Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzgdzeniu, nalezy usunaé
przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg o
bateriach.

Wiasciciele lub uzytkownicy urzgdzen elektrycznych
i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do ich
zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunie-
cie swoich danych osobowych ze starego urzadze-
nia przeznaczonego do utylizacji!

Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,

ze zuzytego urzgdzenia elektrycznego i elektronicz-

nego nie wolno wyrzucac razem z odpadami domo-

wymi.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-

na bezpfatnie oddawaé¢ w nastepujgcych miejscach:
— Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpadéw

(np. place przy budynkach komunalnych)

— Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile dystrybutorzy sg
zobowigzani do ich odbioru lub oferujg je dobro-
wolnie.

— Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi
nie wiekszej niz 25 centymetréw, mozna bez-
ptatnie zwréci¢ do producenta bez koniecznosci
wczesniejszego zakupu nowego urzadzenia od
producenta lub mozna je odda¢ do innego auto-
ryzowanego punktu zbiérki w swojej okolicy.

— W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

* W przypadku dostarczenia przez producenta nowe-
go urzadzenia elektrycznego do prywatnego gospo-
darstwa domowego, moze ono zorganizowa¢ bez-
ptatng zbiérke zuzytych urzadzen elektrycznych i
elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-
go. W tym celu nalezy skontaktowa¢ sie z dziatem
obstugi klienta producenta.

Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytgcznie urzadzen
zainstalowanych i sprzedawanych w krajach Unii
Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europejskiej
2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europejskiej mo-
ga obowigzywac inne przepisy dotyczace utylizacji
ZSEE.
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1 Fazni ispitivaé A UPOZORENJE

Proizvodac:

Scheppach GmbH Fazni__ispit!vaé nikada ne r:?l_bite kao odvija¢
Giinzburger Strafe 69 :?mguelowma sustava koji su pod napo-
D-89335 Ichenhausen

Prije svake uporabe:

1. Netom prije uporabe potrebno je provjeriti ispravno
funkcioniranje faznog ispitivaca i izolacijskog plasta.

Pozor! Nije dopusteno rabiti osteéene fazne ispitivace.
Prilikom uporabe proizvoda valja se pridrzavati odre- 2. Provjerite funkcioniranje tinjalice u faznom ispitivaéu
denih sigurnosnih mjera kako bi se izbjegle ozljede i na priklju¢enoj uti¢nici. Odmah zbrinite oStec¢en ili
ostecenja. Stoga pozorno procitajte ovaj priruénik za neispravan fazni ispitivac.

uporabu za uporabu / sigurnosne napomene. Ako
proizvod predate drugoj osobi, predajte i ovaj priruc-

nik za uporabu / sigurnosne napomene. Ne preuzi- A UPOZORENJE

mamo odgovornost za nezgode ili Stete koje nastanu

zbog nepridrzavanja ovog priru¢nika i sigurnosnih na- N_eu°éavanje tinjalice ne jaméi nepostoja-
pomena. nje napona.
/A UPOZORENJE
Naponi navedeni na faznom ispitivadu su nazivni na- Sljedeci faktori mogu negativno utjecati na
poni. Fazni ispitiva¢ dopusteno je rabiti samo pri spe- uocavanije tinjalice:
g;lcwanom naponu ili u specificiranom rasponu napo- Nepovoljni uvjeti osvjetlienja, npr. pri sunéanoj svie-

: tlosti.

Temperature izvan raspona od —15 °C do +40 °C.

A Frekvencije izvan raspona od 50 do 500 Hz.
Opasnost za zivot zbog elektriénog udara! Nepovoljne lokacije kao $to su npr. drvene ljestve,

izolirane podne podloge i neuzemljene mreze izmje-
niénog napona.

Fazne ispitivace dopusteno je rabiti samo za utvrdi-
vanje i provjeravanje faznog vodica.

L o Radi utvrdivanja postojanja izmjeniénog napona
Fazni ispitivaci nisu konstruirani za uporabu na rad- uginite sljedeée:
nim sredstvima pod naponom radi utvrdivanja sta-
nja (da li radni napon postoji ili ne) niskonaponskih

1. Drzite vrh faznog ispitivaca na kontaktu elektricnog
voda.

sustava.
« Rabite fazni ispitivad iskljugivo u rasponu napona 2. Drugi kraj faznog ispitivaca dodirnite prstom.

od 125 do 250 V ~. Ako postoji izmjeni€ni napon, tinjalica ¢e svijetliti.
« Ne rabite oSteéen fazni ispitivac Cije je funkcionira-

nje i/ili sigurnost ocito umanjeno. .. .. cs .

; o yene o 2  Zbrinjavanje i recikliranje
« Netom prije uporabe potrebno je provijeriti ispravno .

funkcioniranje faznog ispitivaca. Napomene o ambalazi

Fazni ispitivac rabite samo na suhom. @ v‘.l - )AmbaIaZni materijali mogu se re-
Zaporne kapice nije dopusteno uklanjati. Ako je ka- %& ﬁn @?Ikllratl. Mo[|njo z'l.)nmte ambala-
pica ili kuciste otvarano, fazni ispitiva¢ nije dopuste- Zu na ekolo$ki nacin.

no dalje rabiti jer je umanjena njegova sigurnost. Napomene o Zakonu o elektriénim i elektronié¢kim
Fazni ispitiva¢ nije dopusteno rabiti pod djelovanjem uredajima (ElektroG)

oborina kao Sto su npr. rosa ili kisa. . AR o .
Otpadni elektricni i elektronicki uredaji ne

Nije dopusteno rabiti oStecene fazne ispitivace Cije E\/ spadaju u kuéanski otpad, nego ih valja od-

je funkcioniranje i/ili sigurnost o€ito umanjeno. === nijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbri-
njavanja!

« Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugra-
deni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izva-
diti tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje reguli-
rano je zakonom o baterijama.

www.scheppach.com - service@scheppach.com




Vlasnici i korisnici elektricnih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektricne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u ku¢ni otpad.

Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:

— Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista)

— Mjesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih
ili ako besplatno nude tu uslugu.

— Do tri otpadna elektriéna uredaja po svakoj vrsti
uredaja, s duljinom rubova od maksimalno 25
centimetara, mozete bez prethodne nabave no-
vog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliznjem ovlastenom sabirali-
Stu.

— Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvoda-
Ca i distributera moZete saznati od servisne
sluzbe.

U slucaju isporuke novog elektricnog uredaja od
proizvodacda privatnom kuc¢anstvu on moze omogu-
¢iti besplatno preuzimanje otpadnog elektricnog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan
Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-
njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.

"5S¢ KITY IXSES i
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1 PreizkuSevalec faze
Proizvajalec:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen
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/\ OPOZORILO

PreizkuSevalca faze nikoli ne uporabljajte
kot izvijaéa na delih naprave, ki so pod na-

petostjo.

Pozor!

Pri uporabi izdelkov morate upostevati nekatere var-
nostne ukrepe, da preprecite telesne poskodbe in
materialno $kodo. Skrbno preberite ta navodila za
uporabo oz. varnostne napotke. Ce boste izdelek pre-
dali drugim osebam, jim izro€ite tudi ta navodila za
uporabo oz. varnostne napotke. Ne prevzemamo ni-
kakrsne odgovornosti za nezgode in poskodbe, na-
stale zaradi neupostevanja teh navodil in varnostnih
napotkov.

Pred vsako uporabo:

1. Tik pred uporabo je treba preveriti pravilno delova-
nje preizkuSevalca faze in izolacijskega plas¢a. Ne
uporabljajte poSkodovanih preizku$evalcev faze.

2. Delovanje tlivke preizkusevalca faze preverite na
priklju€eni vti¢nici. Ce je preizkusSevalec faze posko-
dovan ali ima moteno delovanje, ga zavrzite.

/\ OPOZORILO

Ce svetlobnega indikatorja ne zaznate, ne
pomeni, da je stanje breznapetostno.

/\ OPOZORILO

Vrednosti na preizkuSevalec faze so nazivne vred-
nosti. PreizkuSevalec faz se lahko uporablja samo z
dolo¢eno napetostjo ali navedenim napetostnim ob-
mocjem.

A\

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega uda-
ra!

Na nezaznavanje svetlobnega indikatorja
lahko vplivajo nasledniji dejavniki:

Neugodni svetlobni pogoji, na primer sonéna svetlo-
ba.

Temperature niso v obmocju od —15 °C do +40 °C.
Frekvence izven obmocja od 50 do 500 Hz.

Neugodno mesto postavitve, npr. lesene stopnice,
izolacijske talne obloge in nepravino ozemljena

» Preizku$evalec faze se lahko uporabljajo samo za
identifikacijo in testiranje faznega vodnika.

PreizkuSevalec faze niso zasnovani za uporabo na
opremi pod napetostjo za ugotavljanje stanja (priso-
tnost ali odsotnost delovne napetosti) nizkonape-
tostnih sistemov.

PreizkuSevalec faz uporabljajte samo v obmo¢ju na-
petosti od 125 do 250 voltov ~.

Ne uporabljajte okvarjenih preizkuSevalcev faz, ka-
terih delovanje in/ali varnost sta ocitno oslabljena.

Tik pred uporabo je potrebno preveriti pravilno delo-
vanje preizku$evalca faze.

PreizkuSevalec faze uporabljajte le na suhem.
Pokrovékov ne smete odstraniti. Ce je bil pokrov ali
ohi$je odprt, preizkusSevalca faz ne smete ve¢ upo-
rabljati, saj bo ogroZzena varnost.

PreizkuSevalca faz ne smete uporabljati med pada-
vinami, npr. rosa ali dez.

Poskodovane preizkuSevalce faze, katerih funkcije
in/ali varnost so jasno okrnjene, ne smete uporab-
ljati.

www.scheppach.com -

omrezja za izmeni¢no napetost.

Da bi ugotovili, ali je prisotna izmeniéna napetost,
izvedite spodnje korake:

1. Konico preizkuSevalca faze pridrzite na kontaktu
elektricnega vodnika.

2. In se s prstom dotaknite drugega konca preizkuse-
valca faze.

Ce je prisotna izmeniéna napetost, tlivka zazari.

2 Odlaganje med odpadke in
reciklaza
Napotki za embalazo

@ (] o Embalazne materiale je mogoce
%(19 2 @reciklirati. Embalazo zavrzite
%A S okolju prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih
napravah

Stare elektricne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
=mm zavreci oz. oddati na zbirno mesto lo¢eno!

« Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno
mesto odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila
za njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

service@scheppach.com
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Lastnik oz. uporabnik elektri¢nih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje svo-
jih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli za-
vrecil

Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

Elektricne in elektronske naprave lahko brezplaéno
oddate na naslednjih mestih:

— Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpad-
kov oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

— Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzema-
nju starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

— Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem pooblas-
¢enem zbirnem mestu v vasi blizini.

— Ostale proizvajalceve in trgovéeve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

Ce proizvajalec dostavi novo elektri¢cno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na
zahtevo naroci brezplacen prevzem stare elektri¢ne
naprave. PoveZite se s servisno sluzbo proizvajal-
ca.

Te izjave veljajo le za naprave, ki so names$c¢ene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo drugacna dolog¢i-
la za odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih
naprav med odpadke.

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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1 Faasitester lga kord enne kasutamist:
Tootja: 1. Faasitestrit ja isolatsioonmantlit tuleb vahetult enne

’ kasutamist laitmatu talitluse suhtes kontrollida. Kah-
Scheppach GmbH justatud faasitestreid ei tohi kasutada.
Glnzburger Strafte 69 2. Kontrollige faasitestri huumlambi talitlust ihendatud
D-89335 Ichenhausen pistikupesal. Utiliseerige kahjustatud véi talitlusrik-

kega faasitester kohe.
/A\ HOIATUS

Téahelepanu! - . . -
Toodete kasutamisel tuleb pidada kinni monedest V_algusnaldu mittetajumine ei garanteeri
ohutusabindudest, et viltida vigastusi ja kahjustusi. pingevabadust.

Lugege kaesolev kaitusjuhend/ohutusjuhised seetéttu
hoolikalt Iabi. Kui peaksite toote teistele isikutele ule
andma, siis palun valjastage ka kaesolev kaitusju-
hend/ohutusjuhised. Me ei véta vastutust dnnetuste
vOi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva juhendi ja

Jargmised tegurid voivad valgusniidu taju-

ohutusjuhiste eiramise téttu. mist halvendada:
Ebasoodsad valgustingimused, nt péikesevalguse
korral.
A HOIATUS Temperatuur véljaspool vahemikku —15 °C kuni +40
Faasitestril esitatud pinged on nimipinged. Faasitest- °C.
rit tohib kasutada ainult esitatud pingel vdi vastavalt Sagedused valjaspool vahemikku 50 kuni 500 Hz.

mainitud pingevahemikus. Ebasoodsad asukohad nagu nt puidust astmetega re-

delitel, isoleerivatel pdrandakatetel ja kaitusalaselt

A maandamata vahelduvpingevorkudes.
Oht elule elektrilé6gi tottu! Teostage vahelduvpinge tuvastamiseks jargmised
- sammud:
« Faasitestreid tohib kasutada ainult faasijuhi tuvasta- 1. Hoidke faasitestri tippu elektrijuhtmega kokkupuu-
miseks ja kontrollimiseks. tes.
« Faasitestrid pole ette nahtud kasutamiseks pinge all 2. Puudutage sérmega faasitestri teist otsa.
seisvatel kaitusvahenditel, et tuvastada madalpin- Vahelduvpinge esinemisel pdleb huumlamp.
gesusteemide seisundit (t66pinge olemasolu voi
puudumine).
« Kasutage faasitestrit eranditult pingevahemikus 125 2 Utiliseerimine Ja taaskaitlus
‘fun' 250 volti ~. Juhised pakendi kohta
» Arge kasutage kahjustunud faasitestrit, mille talitlus ° Pakend terialid taaskai
jalvei ohutus on iimselt halvenenud. vy >N /2 akendusmaterjalid on taaskai-
! L o %@ £ @deldavad. Palun utiliseerige pa-
« Faasitestrit tuleb vahetult enne kasutamist laitmatu ﬁn (N kendid keskkonnasdbralikult.

talitluse suhtes kontrollida.
Juhised elektri- ja elektroonikaseadmete seaduse

» Kasutage faasitestrit ainult kuivas. (ElektroG) kohta

« Sulgurkiibaraid ei tohi eemaldada. Kui avati kibar . ) .
voi korpus, siis ei tohi faasitestrit enam kasutada, Elektri- ja elektroonikaseadmed ei kuulu ol-
sest ohutus on halvendatud. mepriigisse, vaid tuleb suunata eraldi kogu-

mmm Mmisse voi utiliseerimisse!

Faasitestrit ei tohi sademete nagu nt kaste véi vih- L . .
ma méju all kasutada. * Vanad patareid voi akud, mis pole pusivalt vana-

seadmesse paigaldatud, tuleb enne araandmist pu-
rustamata valja vottal Nende utiliseerimist reguleeri-
takse patareiseadusega.

Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud voi ka-
A HOIATUS sutajad on seadusega kohustatud need kasutuse
|6pus tagastama.

Loppkasutaja kannab omavastutust utiliseeritava
vanaseadmel isikupShiste andmete kustutamise
eest!

Kahjustatud faasitestreid, mille talitlus ja/véi ohutus
on ilmselt halvenenud, ei tohi kasutada.

Arge kasutage faasitestrit kunagi pinge all
seisvatel seadmeosadel kruvikeerajana.

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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« Labikriipsutatud prigikonteineri siimbol tdhendab,
et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi utili-
seerida olmepriigi kaudu.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab jarg-
mistes kohtades tasuta ara anda:

— Avalik-6iguslikud utiliseerimis- v&i kogumispunk-
tid (nt kommunaalsed toormejaamad)

— Elektriseadmete milgipunktid (statsionaarsed
ja online), kui edasimiljad on tagasivétmiseks
kohustatud véi pakuvad seda vabatahtlikult.

— Kuni kolm vana elektriseadet seadmeliigi kohta
maksimaalselt 25-sentimeetrise servapikkusega
saate ilma tootjalt uut seadet soetamata talle ta-
suta dra anda vdi enda laheduses teise volitatud
kogumispunkti suunata.

— Tootja ja levitaja edasised tdiendavad tagasivot-
mistingimused saate teada vastavast klienditee-
nindusest.

Tootja poolt eramajapidamisse uue elektriseadme
kohaletarnimise korral voib see anda |dppkasutaja
jareleparimisel korralduse vana elektriseade tasuta
ara viia. Votke selleks Ghendust tootja klienditeenin-
dusega.

Need (tlused kehtivad ainult seadmete kohta, mis
installeeritakse ja mutakse Euroopa Liidu liikmesrii-
kides ning alluvad Euroopa direktiivile 2012/19/EL.
Riikides valjaspool Euroopa Liitu vdivad kehtida va-
nade elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise
kohta kérvalekalduvad nduded.

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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1 Fazinés jtampos indikatorius /\ |SPEJIMAS

Gamintojas:

Scheppach GmbH Fazinés_ itarppos _indika_itoriau_s niel_(a_da ne-
Giinzburger Strafe 69 Ir;'zjlnust:.ioklte jtampingosioms jrenginio da-
D-89335 Ichenhausen

Pries naudodami kaskart:

1. Fazinés jtampos indikatoriy ir izoliuojantjjj apvalkalg
prie$ pat naudodami patikrinkite, ar jie nepriekaistin-

Démesio! gai veikia. Nenaudokite paZeisty fazinés jtampos in-
Naudojant gaminius, batina laikytis saugos reikalavi- dikatoriy.

my, kad bity iSvengta suzalojimy ir pazeidimy. Todel 2. Prijungtame kiStukiniame lizde patikrinkite, kaip vei-
atidZiai perskaitykite Sig eksploatavimo instrukcija/ kia fazinio jtampos indikatoriaus signaliné lemputé.
saugos nurodymus. Jei gaminj turite perduoti kitiems Utilizuokite paZeistg arba neveikiantj fazinés jtam-
asmenims, visada perduokite kartu ir Sig eksploatavi- pos indikatoriy.

mo instrukcija/saugos nurodymus. Mes neatsakome

uz nelaimingus atsitikimus arba pazeidimus, atsiradu- .

sius nesilaikant Sios instrukcijos ir saugos nurodymy. A ISPEJIMAS

T Nekreipiant démesio j Svieciantj indikatoriy,
/\ ISPEJIMAS nebus garantuota, kad tikrai néra jtampos.

Ant fazinés jtampos indikatoriaus nurodyta jtampa yra
vardiné jtampa. Fazinés jtampos indikatoriy galima
naudoti tik nurodzius jtampa arba jtampos sritj.

Sie veiksniai gali apsunkinti $vie¢ianéio in-
A dikatoriaus suvokima:

nepalankios ap$vietimo salygos, pvz., Svieciant sau-
lei;
temperatdros uz diapazono nuo -15 °C iki +40 °C ri-

Pavojus gyvybei dél elektros smiigio!

» Fazinés jtampos indikatoriy leidziama naudoti tik fa- by;
ziniam laidui nustatyti ir tikrinti. daZniai uz diapazono nuo 50 iki 500 Hz riby;

+ Fazinés jtampos indikatoriai neskirti naudoti jtam- nepalankios stovéjimo vietos, pvz., ant mediniy kopé-
pingiesiems aparatams, norint nustatyti Zemos jtam- &iy, izoliuoty grindy dangy ir netinkamai jzemintuose
pos 1)reng|n|q biseng (ar darbiné jtampa yra, ar jos kintamosios jtampos tinkluose.
néra).

» Fazinés jtampos indikatoriy naudokite tik nuo 125 Norédami nustatyti, ar yra kintamoji jtampa, atlikite
iki 250 V jtampos diapazone. Siuos veiksmus:

» Nenaudokite pazeisty fazinés jtampos indikatoriy, 1. Laikykite fazinés jtampos indikatoriaus galiukg prie
kuriy veikimas ir (arba) sauga yra akivaizdziai pa- elektros laido.
veikti. 2. Palieskite kitg fazinés jtampos indikatoriaus galg

» Fazinés jtampos indikatoriy prie$ pat naudojant rei- pirstu.
kia patikrinti, ar jis nepriekaistingai veikia. Jei yra kintamoji jtampa, signaliné lemputé $vieéia.

» Naudokite fazinés jtampos indikatoriy tik sausoje
vietoje.

Nenuimkite gaubteliy. Jei gaubtelis arba korpusas 2 Utilizavimas ir pakartotinis

buvo atidarytas, fazinés jtampos indikatoriaus nebe- atgavimas

alima naudoti, nes bus paveikta sauga. .
9 p 9 Pakavimo nuorodos

Fazinés jtampos indikatoriaus negalima naudoti vei-

kiant krituliams, pvz., rasai ar lietui. N -‘.l ry Y Plakellvimcl)‘med‘iiagas galima per-

Nenaudokite pazeisto fazinés jtampos indikatoriaus, %& @n ?dwgtl. _Utlllﬁu;()klte pakuotes, tau-

kurio veikimas ir (arba) sauga yra akivaizdziai pa- sodami aplinkg.

veikti. Nuorodos dél Elektros ir elektronikos prietaisy
istatymo (vok. ElektroG)

Panaudoty elektros ir elektronikos prietaisy
negalima mesti j buitines atliekas, juos reikia
mmm  surinkti ir utilizuoti atskirai!

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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Panaudotas baterijas arba akumuliatorius, kurie né-
ra fiksuotai sumontuoti sename prietaise, pries ati-
duodant reikia iSimti jy nepazeidziant! Toks utilizavi-
mas sureguliuotas Baterijy jstatyme.

Elektros bei elektronikos prietaisy savininkai ar nau-
dotojai yra teisiSkai jpareigoti juos grazinti po nau-
dojimo.

Galutinis naudotojas yra atsakingas uz savo asme-
niniy duomeny istrynimg i$ utilizuojamo panaudoto
jirenginio!

Perbrauktos Siuks$liadézés simbolis reiskia, kad
elektros ir elektronikos prietaisy negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis.

Elektros ir elektronikos prietaisus galima nemoka-
mai grazinti Siose vietose:
— vieSosiose atlieky Salinimo ar surinkimo vietose
(pvz., savivaldybiy pastaty kiemuose),

— elektros prietaisy pardavimo vietose (staciona-
riose ir internetinése), jei pardavéjai privalo juos
priimti atgal arba tai padaryti sidlo savanoriskai.

— Iki trijy vienos rusies panaudoty elektros prietai-
sy, kuriy krasto ilgis ne didesnis kaip 25 cm, ga-
lite nemokamai gragzinti gamintojui prie$ tai nej-
sigydami naujo prietaiso i§ gamintojo arba nu-
vezti j kitg jgaliotg surinkimo punktg savo vieto-
véje.

— Dél kity papildomy gamintojy ir platintojy prekiy
priémimo atgal salygy kreipkités | atitinkama kli-
enty aptarnavimo tarnyba.

Jei gamintojas pristato naujg elektros prietaisg pri-
vaciam namy akiui, jis gali organizuoti nemokamag
elektros prietaiso paémima galutinio naudotojo pra-
Symu. Tam susisiekite su gamintojo klienty aptarna-
vimo tarnyba.

Sie teiginiai galioja tik prietaisams, parduodamiems
Europos Sajungos Salyse, kurioms taikoma Euro-
pos direktyva 2012/19/ES. Europos Sajungai nepri-
klausanciose Salyse gali bati taikomos kitokios pa-
naudoty elektros ir elektronikos prietaisy utilizavimo
nuostatos.

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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1 Fazes indikators
Razotajs:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, Vacija

levéribai!

Lietojot razojumus, jaievéro dazi droSibas pasakumi,
lai novérstu savainojumus un bojajumus. Tadé| rapigi
izlasiet $o lietoSanas instrukciju/dro$ibas noradiju-
mus. Ja jums razojumu vajadzétu nodot citai perso-
nai, dodiet I1dzi arT $o lietoSanas instrukciju/dro$ibas
noradijumus. Més neuznemamies atbildibu par nelai-
mes gadijumiem vai zaud&jumiem, kas rodas, ja ne-
nem véra So instrukciju un drosibas noradijumus.

/\ BRIDINAJUMS

Uz fazes indikatora noraditas sprieguma vértibas ir
nominalds sprieguma veértibas. Fazes indikatoru
drikst lietot tikai noraditajam spriegumam vai noradi-
tajam sprieguma diapazonam.

VAN

Briesmas dzivibai, ko rada elektriskais trie-

ciens!

Fazes indikatorus drikst lietot tikai fazes vada no-
teik§anai un parbaudei.

Fazes indikatori nav izstradati izmanto$anai zem
sprieguma esoSam aprikojumam, lai noteiktu
zemsprieguma iekartu stavokli (vai darba spriegums
ir pieejams vai darba spriegums nav pieejams).

Lietojiet fazes indikatoru vienigi sprieguma diapazo-
nano 125 idz 250 V ~.

Neizmantojiet bojatus fazes indikatorus, kuru darbi-
ba un / vai dro$iba ir acimredzami traucéta.

Fazes indikatoram attiecigi Tsu bridi pirms lietoSa-
nas japarbauda ta nevainojama darbiba.

Izmantojiet fazes indikatoru tikai sausa vide.

Nedrikst nonemt noslégvacinus. Ja vacins vai kor-
puss bija atvérts, tad fazes indikatoru vairs nedrikst
izmantot, jo ir traucéta droSiba.

Fazes indikatoru nedrikst lietot nokri$nu, piem., ra-
sas vai lietus iedarbibas laika.

Nedrikst izmantot bojatus fazes indikatorus, kuru
darbiba un / vai dro$iba ir acimredzami traucéta.

/\ BRIDINAJUMS

Nekad nelietojiet fazes indikatoru ka skrii-
vgriezi zem sprieguma eso$am iekartas da-
lam.

Pirms katras lietoSanas reizes:

1. Fazes indikatoram un izolacijas apvalkam Tsu bridi
pirms lietoSanas japarbauda to nevainojama darbi-
ba. Bojatus fazes indikatorus nedrikst izmantot.

2. Parbaudiet fazes indikatora mirdzizlades lampas
darbibu pievienotaja kontaktligzda. Nekavéjoties uti-
lizéjiet bojatu vai funkcionali traucétu fazes indikato-
ru.

/\ BRIDINAJUMS

Gaismas indikacijas neieraudzi$ana nega-
ranté sprieguma neesibu.

$adi faktori var traucét gaismas indikacijas
ieraudzisanu:

Nelabvéligi apgaismojuma apstakli, piem., saules
gaisma.

Temperatdra, kas atrodas arpus diapazona no —
15 °C Iidz +40 °C.

Frekvence, kas atrodas arpus diapazona no 50 Iidz
500 Hz.

Nelabvéligas atraSanas vietas, piem., uz koka kap-
ném, izoléjoSiem gridas segumiem un mainspriegu-
ma tiklos, kas ekspluatacijas laika nav iezeméti.

Lai konstatétu, vai ir mainspriegums, izpildiet
Sadas darbibas:

1. Turiet fazes indikatora smaili pie elektriskas [nijas
kontakta.

2. Un pieskarieties ar pirkstu fazes indikatora otram
galam.

Ja ir mainspriegums, tad deg mirdzizlades lampa.

2 Utilizacija un otrreizéeja
izmantoSana

Norades par iepakojumu

N/ (] Y lepakojuma materiali ir parstra-

%<9 » A @déjami. Utilizgjiet iepakojumus

@ﬂ \ atbilstoSi apkartéjas vides prasi-

bam.

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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Norades par Vacijas elektrisko un elektronisko
iekartu likumu (ElektroG)

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ie-
kartas nedrikst izmest sadzives atkritumos,

=mm bet gan tas janodod Skiro$anas vai utilizaci-
jas punkta!

» Nolietotas baterijas vai akumulatori, kas nav nekus-
tigi iebavéti nolietotajas iekartas, pirms nodos$anas
jaiznem bez sagrausanas! To utilizaciju regulé Vaci-
jas likums par baterijam.

Elektrisko un elektronisko iekartu Tpasniekiem vai
lietotajiem ir uzlikts par pienakumu péc lietoSanas
tas nodot likuma noteiktaja kartiba.

Gala lietotajs patstavigi ir atbildigs par savu perso-
nigo datu dzéSanu no utilizéjamajas nolietotas ie-
kartas!

Nosvitrota atkritumu konteinera simbols nozimé, ka
elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst utilizét
sadzives atkritumos.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas var
nodot bez maksas $adas vietas:

— Publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas vie-
tas (piem., komunalie bavlaukumi)

— Elektroiekartu pardosanas vietas (stacionari un
tieSsaisté), ja tirdzniecibas uznémumiem ir uz-
likts par pienakumu veikt pienem8anu atpakal,
vai tie sniedz $adu pakalpojumu brivpratigi.

— Lidz trim nolietotam elektroiekartam atbilstosi
katram iekartas veidam, kuru malas garums ir
maksimali 25 centimetri, varat bez jaunas iekar-
tas iepriek$éjas iegades no razotdja bez mak-
sas nodot pie razotdja vai kada cita pilnvarota
savak$anas vieta josu tuvuma.

— Citas razotdja un izplatitaja papildu pienemsa-
nas atpakal prasibas uzzinasiet attiecigaja klien-
tu servisa.

Ja razotajs veic jaunas elektroiekartas piegadi pri-
vatai majsaimniecibai, tas var ierosinat nolietotas
elektroiekartas bezmaksas savaks$anu péc gala lie-
totaja pieprasijuma. Sim nolikam sazinieties ar ra-
zotaja klientu servisu.

Sie apgalvojumi attiecas tikai uz iericém, kas tiek
uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas dalibval-
stTs, un kas ir paklautas Eiropas Direktivas 2012/19/
ES prasibam. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas
dalibvalstis, var bat spéka no $im atSkirigas prasi-
bas attieciba uz nolietoto elektrisko un elektronisko
iekartu utilizaciju.

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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1 Fasprovare Fore varje anvandning:
Tillverkare: 1. Strax fore anvén_dningl maste det kontrolleras att
fasprovaren och isoleringshylsan fungerar korrekt.
Scheppach GmbH Skadade fasprovare far inte anvandas.
Gunzburger Strale 69 2. Kontrollera funktionen hos fasprovarens glimlampa i
D-89335 Ichenhausen ett anslutet eluttag. Skadade eller defekta fasprova-
re ska kasseras omedelbart.
/\ VARNING
Obs!

Att ljusindikeringen inte syns ar ingen ga-

Vid anvandning av produkter maste vissa sakerhets- I . A
ranti for spanningsfrihet.

atgarder féljas for att undvika personskador och saks-
kador. Las darfor noga igenom bruksanvisningen/sa-
kerhetsanvisningarna. Om du lamna 6ver produkten
till ndgon annan person, 1amna da aven Over bruks-
anvisningen/sékerhetsanvisningarna. Vi tar inget an-
svar for olyckor eller skador som orsakats av underla-
tenhet att félja manualen och sakerhetsanvisningar-

Ljusindikeringens synlighet kan paverkas
av foljande faktorer:

na. Olampliga belysningsférhallanden, t.ex. vid solljus.
Temperaturer utanfor omradet fran -15 °C till +40 °C.
A VARNING Frekvenser utanfor omradet fran 50 till 500 Hz.
L ﬂ B B Olampliga platser som t.ex. tratrappstegar, isolerande
De" spanningar som anges pa fasprovafen ar mark- golvbelaggningar och i véxelspanningsnat som inte ar
spanningar. Fasprovaren far endast anvandas vid an- jordade for normal drift.

given spanning resp. angivet spanningsomrade.

For att faststédlla om vaxelspanning foreligger, utfor

A foljande steg:

1. Hall fasprovarens spets pa en av den elektriska led-
Livsfara pa grund av elstot! ningens kontakter.

2. Vidrér den andra anden av fasprovaren med ett
» Fasprovare far endast anvandas for att faststalla finger.

och kontrollera fasledaren.
Fasprovare ar inte konstruerade for att anvandas pa
spanningsférande utrustning i syfte att faststélla till-
standet (huruvida driftspanning foreligger) hos lag- 2 Avfallshantering och
spanningssystem. ° . .

panningssy atervinning

Anvand endast fasprovaren i spénningsomréadet . .
fran 125 till 250 volt ~. Anvisningar betrédffande forpackningen

Om véxelspanning foreligger lyser glimlampan.

Anvand inga trasiga fasprovare med uppenbart be- 5y ‘o‘ ? >, Forpackningsmaterialen kan
gransad funktion och/eller sékerhet. %& %A @,étervinnas. Avfallshantera for-
Strax fére anvandning méaste det kontrolleras att packningar miljGvanligt.
fasprovaren fungerar korrekt. Anvisningar betridffande den tyska lagen om

Anvénd endast fasprovaren i torr omgivning. distribution, atertagning och miljévénlig
avfallshantering av elektriska och elektroniska

apparater (Elektro- und Elektronikgerategesetz -

Lock far inte tas bort. Om locket eller héljet har 6pp-

nats far fasprovaren inte langre anvéndas eftersom ElektroG)
sakerheten paverkas.
« Fasprovaren far inte anvandas under paverkan av Uttjénta elektriska och elektroniska appara-

ter ska inte kastas i hushallssoporna utan
=mm |amnas till separat insamling respektive av-
fallshantering!

nederbord, t.ex. dagg eller regn.

Trasiga fasprovare med uppenbart begransad funk-

tion och/eller sékerhet far inte anvéndas. .
« Uttjanta vanliga och uppladdningsbara batterier,

som inte ar fast monterade i den uttjanta apparaten,
A VARNING maste tas ut utan skador fére 6verlamningen! Batte-
riers avfallshantering regleras i batterilagstiftningen.

Anvéand aldrig fasprovaren som skruvmej-
sel pa stromférande maskindelar.

Innehavare respektive anvandare av elektriska och
elektroniska apparater ar enligt lagstiftning forplikta-
de till aterlamning efter apparaternas anvandning.

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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« Slutanvandaren ansvarar sjalv fér raderingen av de
egna personuppgifterna pa den uttjanta apparat
som ska avfallshanteras!

Symbolen med den Overkryssade soptunnan bety-
der att uttjanta elektriska och elektroniska apparater
inte far kastas i hushallssoporna.

Uttjanta elektriska och elektroniska apparater kan
lamnas avgiftsfritt pa féljande stallen:

— Offentliga avfallshanterings- respektive sam-
lingsstéllen (t.ex. kommunala atervinningsenhe-
ter)

— Inkopsstallen for elektriska apparater (stationara
och online), om handlare ar skyldiga att ta emot
eller frivilligt erbjuder detta.

— Man kan kostnadsfritt lamna upp till tre uttjanta
elektriska apparater per apparattyp, med en
kantlangd pa maximalt 25 centimeter, hos tillver-
karen utan att forst kopa en ny apparat av den-
ne, eller lamna dem till ett annat auktoriserat
samlingsstalle pa narmare hall.

— Kontakta respektive kundservice for information
om tillverkarnas och distributérernas &vriga,
kompletterande villkor for aterlamning.

Om tillverkaren levererar en ny elektrisk apparat till
ett privat hushall kan denne ordna med avgiftsfri
hamtning av den uttjanta elektriska apparaten, efter
forfragan fran slutanvandaren. Kontakta tillverka-
rens kundservice angaende detta.

Dessa uppgifter galler endast for apparater som in-
stalleras och saljs i Ianderna i den Europeiska unio-
nen och som omfattas av det europeiska direktivet
2012/19/EU. | lander utanfér Europeiska unionen
kan avvikande bestammelser gélla for avfallshante-
ring av uttjanta elektriska och elektroniska appara-
ter.

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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1 Vaihetesteri Aina ennen kayttoa:

1. Vaihetesterin ja eristysvaipan moitteeton toiminta

Valmistaja: on tarkastettava hieman ennen sen kayttoa. Vioittu-
Scheppach GmbH nutta vaihetesteria ei saa kayttaa.
Giinzburger Stralte 69 2. Tarkasta vaihetesterin hohtolampun toiminta liitetys-

D-89335 Ichenhausen sa pistorasiassa. Havité vahingoittunut tai toimima-

ton vaihetesteri valittdmasti.

/\ VAROITUS
HuomiO! - I ety - -
Loukkaantumisten ja vahinkojen valttamiseksi laittei- Y_a'°_“ayt°!3 huon!_aamatta ja@minen ei takaa
den kaytdssd on noudatettava muutamia turvatoi- jannitteettomyytta.

menpiteitd. Lue siksi kayttdohje/turvallisuusohjeet
huolellisesti 1api. Jos tuote luovutetaan toiselle henki-
I6lle, nama kayttdohjeet/turvallisuusohjeet on luovu-
tettava sen mukana. Emme ota vastuuta onnetto-
muuksista tai vahingoista, jotka seuraavat tdman
kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden laiminlyonnista.

Seuraavat tekijat voivat haitata valondyton
huomioimista:

Epé&edulliset valaistusolosuhteet, esim. auringonvalo.

Lampétila-alueen -15 °C - +40 °C ulkopuolinen lam-
pétila.

A\ VAROITUS

Vaihetesterin nayttamat jannitteet ovat nimellisjannit-
teitd. Vaihetesteria saa kayttaa vain maaritetylla jan-
nitteella tai maaritetylla jannitealueella.

Taajuusalueen 50 - 500 Hz ulkopuolinen taajuus.

Epéaedullinen sijaintipaikka, kuten esimerkiksi puutik-
kailla, eristavalla lattialla ja epaasianmukaisesti maa-

doitetuissa vaihtojanniteverkoissa.

A\

Sahkoiskusta aiheutuva hengenvaara!

Kun halutaan tarkastaa vaihtojannitteen
olemassaolo, on suoritettava seuraavat vaiheet:

1. Pida vaihetesterin karki kosketuksessa sahkojoh-
toon.

Vaihetesteria saa kayttda vain vaihejohtimen maa-
rittdmiseen ja testaamiseen.

Vaihetestereita ei ole tarkoitettu kaytettavaksi jannit-

2. Ja kosketa vaihetesterin toista paata sormella.

Jos vaihtojannite on olemassa, hohtolamppu

teellisissa laitteissa pienjannitelaitteiden tilan (onko syttyy.
kayttéjannite olemassa vai ei) tarkastamiseen.

» Kayta vaihetesteria vain 125 - 250 voltin jannitealu- e i B . "
eella. 2 Havittaminen ja kierratys

Ala kéyta vioittunutta vaihetesterid, jonka toiminta
ja/tai turvallisuus on ilmeisesti vaarantunut.

Pakkausta koskevat ohjeet

N/ (] e Pakkausmateriaalit voidaan kier-
% <9 » . @réttéé. Havita pakkaus ympéris-
ﬁﬂ S ténsuojelumaaraysten edellytta-

malla tavalla.

Vaihetesterin moitteeton toiminta on tarkastettava
hieman ennen sen kayttéa.

Kayta vaihetesteria vain kuivissa olosuhteissa.

Sulkukorkkeja ei saa poistaa. Jos korkki tai kotelo
on avattu, vaihetesteria ei saa enaa kayttaa, koska
sen turvallisuus on vaarantunut.

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden kasittelya
koskevan lain (ElektroG) tiedot

Sahko- ja elektroniikkalaitteet eivat kuulu se-
kajéatteisiin, vaan ne on havitettava lajiteltui-
mmm na!

Vaihetesteria ei saa kayttaa altistuneena esimerkik-
si kasteelle tai sateelle.

Viallista vaihetesterid, jonka toiminta ja/tai turvalli-
suus on ilmeisesti vaarantunut, ei saa kayttaa.

/\ VAROITUS

Vaihetesteria ei saa koskaan kayttaa ruuvi-
meisselina jannitteisissa laitteiston osissa.

+ Kaytetyt paristot ja akut, jotka eivat ole laitteeseen
kiintedsti asennettuina, on irrotettava vahingoittu-
mattomina ennen laitteen havittdmista! Niiden havit-
tamista saadellaan vastaavassa paristojen ja akku-
jen kasittelya koskevassa laissa.

» Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajan tai kayt-
tajan velvollisuutena on toimittaa laite lain mukaisel-
la tavalla kierratykseen.

+ Loppukayttdja on yksin vastuussa henkildkohtaisten
tietojensa poistamisesta laitteesta!

www.scheppach.com - service@scheppach.com




Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoit-
taa, ettd séahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havit-
taa sekajatteen mukana.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa ve-
loituksetta seuraaviin paikkoihin:

— Julkiset havitys- tai kerayspaikat (esim. kunnalli-
nen kierratyskeskus)

— Sahkolaitteita myyvat liikkeet (paikalliset tai ver-
kossa toimivat), jos jalleenmyyja on velvoitettu
vastaanottamaan kaytettyja laitteita tai tarjoaa
taman palvelun vapaaehtoisesti.

— Valmistajalle tai lahialueella sijaitsevaan valtuu-
tettuun kerayspaikkaan voidaan uutta laitetta os-
tamatta palauttaa maksutta enintdan kolme sa-
maa laitetyyppia edustavaa kaytettyd sahkolai-
tetta. joiden reunan pituus on enintédan 25 cm.

— Muut valmistajan ja jalleenmyyjan taydentavat
palautusehdot saa kyseisesta asiakaspalvelus-
ta.

Jos valmistaja toimittaa uuden sahkoélaitteen yksi-
tyistalouteen, vanha laite voidaan samalla loppu-
kayttajan pyynnosta noutaa ilman veloitusta. Ota ta-
ta varten yhteytta valmistajan asiakaspalveluun.

Tama koskee vain laitteita, jotka asennetaan ja
myydaan Euroopan Unionin jasenmaissa ja joihin
sovelletaan EU:n direktiivia 2012/19/EU. Euroopan
Unionin ulkopuolisissa maissa kaytettyjen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittdamiseen voidaan sovel-
taa naista poikkeavia ehtoja.

"5S¢ KITY IXSES i
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1 Fasetester /\ ADVARSEL

Producent: . o .

Schoppach Gl ckrustrmiker pa. spndingsforende an.
Gunzburger Stralle 69 legsdele P P 9ste

D-89335 Ichenhausen, Tyskland

Gor altid felgende for brug:

1. Umiddelbart fgr brug skal man kontrollere, at fase-
testeren og isoleringskappen fungerer fejlfrit. Be-

PAS PA! skadigede fasetestere ma ikke bruges.

Ved brug af produkter skal bestemte sikkerhedsforan- 2. Kontrollér, at spaendingstesterens glimlampe funge-
staltninger overholdes for at forhindre personskader rer som den skal vha. en tilsluttet stikkontakt. Bort-
og materielle skader. Laes derfor denne brugsanvis- skaf straks spaendingstesteren, hvis den er beskadi-
ning/sikkerhedsforskrifter grundigt igennem. Hvis pro- get eller fungerer forkert.

duktet udleveres til andre personer, skal denne
brugsanvisning/sikkerhedsforskrifterne ogsa udleve-
res. Vi fraskriver os ethvert ansvar for ulykker eller A ADVARSEL
skader, der matte opsta som folge af tilsidesaettelse |
af denne brugsanvisning og sikkerhedsforskrifterne. En mangle.nde bemaark_else _af lyssignalet
garanterer ingen spandingsfrihed.

/\ ADVARSEL

De spaendinger, der er angivet pa fasetesteren, er N ’
nominelle speendinger. Fasetesteren ma kun bruges Folgende faktorer kan veere arsag til, at lys-
med den specificerede spaending eller i det specifice- signalet ikke bemaerkes:

rede spaendingsomrade. Ugunstige lysforhold, f.eks. i sollys.

Temperaturer uden for omradet fra -15 °C til +40 °C
A Frekvenser uden for omradet fra 50 til 500 Hz

Livsfare pga. elektrisk stod! Ufordelagtige positioner som f.eks. pa trappestiger af
tree, isolerende gulvbeleegninger og i ikke driftsmaes-
sigt jordede vekselspaendingsnet

Fasetestere ma kun bruges til at identificere og te-
ste faselederen.

. . . A Udfer felgende trin for at finde ud af, om der er
Fasetestere er ikke designet til brug pa stremferen- vekselspaending pa:

de driftsmidler til at bestemme tilstanden (drifts-
spaending til stede eller ikke til stede) af lavspaen-
d?ngssys?emer. ) P elektriske ledning,

Fasetesteren ma kun bruges i et spaendingsomrade 2. og rgr ved den anden ende af fasetesteren med en

fra 125 til 250 V ~. finger.
Er der vekselspanding pa, lyser glimlampen.

1. Hold spidsen pa fasetesteren mod en kontakt til den

Brug ikke defekte fasetestere, hvis funktion og/eller
sikkerhed er abenlyst forringet.

Umiddelbart for brug skal man kontrollere, at fase- 2 Bortskaffelse og

testeren fungerer fejlfrit.
genanvendelse
Oplysninger om emballage

Fasetesteren ma kun an vendes i tarre omgivelser.

Haetterne ma ikke fiernes. Hvis haetten eller kabinet-
tet er blevet abnet, mé fasetesteren ikke laengere Emballeringsmaterialerne er gen-

ry, °
bruges, da sikkerheden vil blive forringet. (g &anvendelige. Emballage  skal
WA S

Fasetesteren ma ikke udseettes for nedber som bortskaffes jf. geeldende miljg-

f.eks. dug eller regn. regler.

» Beskadigede spaendingstestere, hvis funktion og/el- Oplysninger om loven om brugt elektrisk og
ler sikkerhed &benbart er begreenset, ma ikke bru- elektronisk udstyr (ElektroG)
ges.

Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (el-
E skrot) herer ikke til husholdningsaffaldet,
==m men skal indsamles ogl/eller bortskaffes se-
parat!

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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Brugte (genopladelige) batterier, der ikke er perma-
nent installeret i en brugt maskine, skal udtages i in-
takt tilstand inden aflevering! Saddanne batterier skal
bortskaffes i henhold til batteriloven.

Ejere og/eller brugere af elektriske og elektroniske
maskiner er juridisk forpligtet til at returnere sadan-
ne efter brug.

Slutbrugeren er eneansvarlig for at slette sine per-
sonlige oplysninger pa den brugte maskine, der skal
bortskaffes!

Symbolet med den overstregede skraldespand be-
tyder, at brugte elektriske og elektroniske apparater
(elskrot) ikke ma bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald.

Brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot)
kan afleveres gratis pa felgende steder:

— Offentlige bortskaffelses- og/eller indsamlings-
steder (f.eks. kommunale genbrugsstationer)

— Salgssteder for elektroniske apparater (fysiske
butikker og online), forudsat at forhandleren er
forpligtet til at tage sadanne apparater retur - el-
ler tilbyder dette frivilligt.

— Du kan gratis aflevere op til tre brugte elektriske
apparater pr. apparattype, med en maksimal
kantleengde pa 25 centimeter, hos producenten
uden forst at skulle kebe et nyt apparat hos
samme, eller du kan aflevere sadanne appara-
ter pa et andet autoriseret indsamlingssted i dit
nzeromrade.

— Du kan indhente yderligere tilbagetagningsbetin-
gelser hos producenter og distributgrer hos dis-
ses respektive kundeservice.

Hvis et nyt elektrisk apparat leveres af producenten
til en privat husstand, kan producenten foranledige,
at det gamle elektriske apparat afhentes gratis efter
anmodning fra slutbrugeren. For at gere dette skal
du kontakte producentens kundeservice.

Disse erkleeringer geelder kun for apparater, der in-
stalleres og saelges i landene i EU, og som er un-
derlagt det europaeiske direktiv 2012/19/EU. | lande
uden for EU kan der geelde forskellige regler for
bortskaffelse af brugte elektriske og elektroniske
apparater (elskrot).
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1 Fasetester For hver bruk:

i 1. Fasetesteren og isolasjonskappen ma alltid kontrol-
Produsent: leres for riktig funksjon like fer bruk. Skadde fase-
Scheppach GmbH testere ma ikke brukes.

Gunzburger Strale 69 2. Kontroller funksjonen til gladelampen til faseteste-
D-89335 Ichenhausen ren pa en tilkoblet stikkontakt. Skadde eller defekte

Obs!

Ved bruk av produkter ma du overholde enkelte sik-
kerhetstiltak for & forhindre personskader og materiel-
le skader. Les derfor ngye gjennom denne brukervei-
ledningen/sikkerhetsinstruksjonene. Hvis produktet
overleveres til en annen person, ma du ogsa overle-
vere denne brukerveiledningen/sikkerhetsinstruksjo-
nene. Vi overtar intet ansvar for ulykker eller skader
som oppstar grunnet ignorering av denne anvisnin-
gen og sikkerhetsinstruksjonene.

/\ ADVARSEL

Spenningene som er angitt pa fasetesteren er nomi-
nelle spenninger. Fasetesteren skal kun brukes ved

fasetestere skal kastes umiddelbart.

/\ ADVARSEL

Hvis du ikke ser det opplyste displayet ga-
ranterer det ikke at den er spenningsfri.

Folgende faktorer kan svekke synligheten
til det opplyste displayet:

Darlige lysforhold, f.eks. ved sollys.

Temperaturer utenfor omradet fra —15 °C til +40 °C.
Frekvenser utenfor omradet fra 50 til 500 Hz.

Ugunstige steder som f.eks. pa trestiger, isolerende
gulvbelegg og i ikke-driftsmessig jordet vekselstram-
nett.

spesifisert spenning eller spesifisert spenningsomra-

de. Gjor felgende trinn for & bestemme om vekselstrom
er til stede:
A 1. Hold toppen pa spenningstesteren mot en kontakt
pa den elektriske ledningen.
Livsfare pa grunn av elektrisk stot! 2. Og beror den andre enden av spenningstesteren

med fingeren.

Fasetestere skal kun brukes til & detektere og teste

Dersom vekselstrem er til stede, lyser
faselederen. Y

gledelampen.

Fasetestere er ikke utformet for bruk pa stremfgren-
de utstyr for & konstatere tilstanden (driftsspenning
tilstede eller fraveerende) til lavspenningsanlegg. 2 Kassering og gjenvinning
Fasetesteren skal utelukkende brukes i spennings-
omradet fra 125 til 250 volt~.

Ikke bruk defekte fasetestere hvis funksjon og/eller @ Fat @ Emballasjemateriale kan resirku-
BA S

Henvisning om emballasjen

sikkerhet er apenbart svekket. leres. Vennligst kast emballasje
a en miljgvennlig mate.
Fasetesteren ma alltid kontrolleres for riktig funk- P ) 9

sjon like for bruk. Henvisninger til elektro- og elektronikkenhetslov
(ElektroG)

 Fasetesteren skal kun brukes under tarre forhold.

+ Lukkehetter ma ikke fiernes. Hvis hetten eller huset Brukt elektriske og elektroniske enheter skal
er blitt apnet, mé& fasetesteren ikke lenger brukes, ikke kastes i husholdningsavfallet, men ma
da sikkerheten er svekket. =mm samles inn eller kasseres separat!

+ Fasetesteren ma ikke utsettes for fukt, som f.eks. » Gamle batterier eller oppladbare batterier, som ikke
dugg eller regn. er fast installert i det gamle apparatet, ma tas ut

uten at de skades for apparatet leveres inn! Kasse-
ringen av disse er regulert av batteriloven.

Eieren eller brukeren av elektriske og elektroniske
apparater er forpliktet til & levere disse inn til gjen-

A ADVARSEL vinning.

Sluttbrukeren har ansvaret for & slette personrela-
terte opplysninger fra enheten som skal kasseres!

Defekte fasetestere hvis funksjon og/eller sikkerhet
apenbart er svekket, skal ikke brukes.

Fasetesteren skal aldri brukes som
skrujern pa anleggsdeler som star under
spenning.

www.scheppach.com - service@scheppach.com




Symbolet med gjennomstreket sgppelkasse betyr at
brukte elektriske og elektroniske enheter ikke skal
kastes i husholdningsavfallet.

Brukte elektroniske og elektriske enheter kan leve-
res inn gratis ved fglgende steder:

— Offentlige kasserings- eller innsamlingssteder
(f.eks. kommunale miljgstasjoner)

— Utsalgssteder for elektriske apparater (stasjo-
neere eller online) dersom forhandleren er for-
pliktet til & ta enhetene tilbake eller frivillig tilbyr
dette.

— Du kan levere inn opptil tre gamle elektriske en-
heter per type enhet, med en maksimal kant-
lengde pa 25 centimeter, fra produsenten gratis
uten & forst kjgpe en ny enhet eller ta dem til et
annet autorisert innsamlingspunkt i ditt omrade.

— Du kan finne ut flere supplerende returbe-
tingelser fra produsenter og distributarer hos de
respektive kundeservicene.

Hvis produsenten leverer et nytt elektrisk apparat til
en privat husholdning, kan denne arrangere at det
gamle elektriske apparatet skal hentes pa fore-
spgarsel fra sluttbrukeren. Ta kontakt med produsen-
tens kundeservice for dette.

Disse erkleeringene gjelder kun for enheter som er
installert og solgt i landene i EU og underlagt det
europeiske direktivet 2012/19/EU. | land utenfor EU
kan det vaere avvikende bestemmelser for kasse-
ring av brukte elektriske og elektroniske enheter.

"5S¢ KITY IXSES i
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1 ®asomep A\ NPEAYNPEXAEHWE

Mpowussoauten:

Scheppach GmbH Hukora He wusnonseanTte casomepa KaTo

Giinzburger Strae 69 OTBepTKa 3a YacTUTe Ha cucTemarta nog Ha-
npexeHue.

D-89335 Ichenhausen, Nepmanuns

MNpeau Bcsika ynotpeba:

1. ®a3omepbT 1 U3OMALMOHHUAT KOXYX TpsibBa Aa Ob-
[aT npoBepeHun 3a NpaBUMHO GyHKLUMOHMpaHe marn-

1
BHumahve! Ko npeaun ynotpeba. He TpsibBa ga ce muanonseat
Mpwv n3non3eaHeTo Ha NpoaykTM Tpsibea Aa ce cnas- nospeaeHy dasomepu.
BaT HAKOM NpeanasHyu Mepku 3a GesonacHocT, 3a Aa 2. TpoBepeTe hyHKLMOHUPAHETO Ha namnaTa ¢ Tre-

Cce NpefoTBPaTAT HapaHsiBaHUs U WeTn. 3aToBa npo- ell pa3psp Ha hasomepa B CBbp3aH KOHTakT. He-

yeTeTe BHMMATENHO TOBA PHKOBOACTBO 3@ eKcnroa- 3a6aBHO M3XBbpIIETE BCEKM MOBPEAEH Ui Hepato-
Taumsi / Tean ykasaHusi 3a 6esonacHocT. Ako TpsibBa Tew hasomep.

na npepagete nNpodykTa Ha TPeTW nvua, Monsi npe-
[anTe CbLO 1 TOBaA PbKOBOACTBO 3a ekcrnoaTtauus /

Te3n yKasaHus 3a 6esonacHocT. He noemame oTro- A nPEnynPE)KnEHME

BOPHOCT 3a 310MOJTyKN UNu WeTu, Bb3HUKHaNM nopa-

QM HecrnassaHe Ha TOBa PbKOBOACTBO MMM Ha ykasa- He3abenAseaHeTo Ha CBETNMHHUA MHAWKa-
Husita 3a 6e3onacHocT. TOP He rapaHTupa nunca Ha HanpexeHwue.
IMocoueHnTe BbPXy hazomepa HaNpexeHUs ca HoOMU- BuaumoctTta Ha CBeTNIMHHUA WHAMKaTOp
HanHu HanpexeHus. PasomepbT MOXe Aa ce U3Mon3- MOXe gOa Oobae HapyuweHa OT cnegHuTe
Ba Camo MpU YKasaHOTO HaMnpexeHue urv Ananaso thakTopm:

Ha HanpexeHwe.
He6naronpuaTHn ycroBusi Ha OCBETsSBaHe, Hanp.

CMbHYeBa CBETNMHA.
A TemnepaTypu U3BbH AnanasoHa ot -15 °C go +40 °C
YecToTn 1M3BBH AnanasoHa ot 50 go 500 Hz

OnacHOCT 3a XUBOTa OT TOKOB yaap!

HeﬁﬂaroanﬂTHM MECTOMOJIOXKEHUSA, KaTo Hanp. Bbp-

dasomepuTe MoraT [a ce M3non3eaT camo 3a OT- Xy ['bPBEHN CTLNGN, M30NALMOHHI MO0BM NOKPUTAS
KPMBAHE 1 TECTBAHE Ha hA30BMS NPOBOLHNK. 1 B MPEXW C NPOMEHMMBO HAMPEXeHNE, KOUTO He ca
onepaT1BHO 3a3eMeH!.

dazomepuTe He ca NpeaHasHavyeHu 3a usnonssaqe
Ha obopyaBaHe nof HanpexeHue 3a onpefensiHe
Ha CbCTOSIHMETO (HaNM4yHO UMK OTCLCTBALLO paboT-
HO HanpeXeHWe) Ha CUCTEMM C HACKO HamnpexeHwe.

3apa onpegenuTe ganuv e Hanuue NPoMeHnIMBoO
HanpexeHue, U3nbJiHeTe CrieAHUTe CThMNKU:

1. 3agpbxTe Bbpxa Ha TecTepa 3a HanpexeHue cpe-
LLly KOHTaKT Ha enlekTpuyeckata nuHus

2. W pOKOCHeTe Apyrust Kpam Ha TecTepa 3a Hanpexe-

M3nonsBante dasomepa camo B AuanasoHa Ha Ha-
npexenneTo ot 125 go 250 sonTa ~.

He wu3nonseavite pgedektHn dasomepu, 4YMATO

HWe C NpbCT.
yHKUMSA n/mnm GesonacHoCT ca 04eBUAHO HapyLle-
HULL Jlamnara cBeTBa, ako UMa NPOMEHIINBO
HanpexeHue.
« dasomepbT TpsiGBa Aa 6bAe NpoBepeH 3a npaBuil-
HO PyHKLMOHMpaHe Manko npeawu ynortpeba.
* W3nonsgaiite hazomepa camo npu Cyxu yCroBus. 2 M3x|31:,pn;||.|e M peuUuKnupaHe
« KanaukuTe He TpsbBa aa ce ceansT. Ako kanaykarta YKa3aHusi 3a onakoekaTa
WU KopnycbT ca 6unu oTBOpeHU, a3oMepbT He
TpsibBa noBeye Aa ce U3Non3ea, Tbi kaTto 6esonac- @ -‘.l o OnakoBbyHUTE MaTepuanu ca
HOCTTa € KoMMpoMeTUpaHa. %& ﬁn épeuvlknl/lpyeMM. Mons, n3xBbp-
- dasoMepbT He TpsiGBa Aa Ce w3nara Ha Banexu, fneTe onakoskarta fo NpMpOACCH-

KaTo Hanp. poca unu abxa. 06paseH HauH.

He TpsibBa na ce usnonaeat aedekTHu pasomepw,
unaTo byHKUMS u/mnm GesonacHocT ca OYeBUAHO
HapyLLeHW.
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YkasaHusA 3a 3aKoHa 3a eNeKTPUYECKOTO U
eneKkTpoHHoTo o6opyaBaHe (ElektroG)

CTapoTo eneKTpPUYeCKO U eNeKTPOHHO 060-
pyABaHe He TpsAGBa Aa ce U3XBLPNA 3aeAHO

=mm C GMTOBMTE OTNaabLUM, a TPAGBa Aa ce Cb-
6upa un n3xebLPNA pasgenHo!

CrapuTe 6atepum 1 akymyrnaTopu, KOMTO He ca He-
NoABMXHO MOHTUpaHW B cTapuvsi yped, Tpsbsa ga
6baaT usBageHu npeau npegasaHe 6e3 aa ce pas-
pylwasat! TAXHOTO U3XBBbPMSIHE € pernameHTUpaHo
oT 3akoHa 3a 6atepumnte 1 akymynaTopuTe.

Cob6CcTBEHNLMTE, pecn. Non3BaTenvTe Ha enekTpu-
4YecKo U eneKkTpoHHO oBopyaBaHe ca 3aKOHOBO 3a-
ObIDKEHW [a ' BbpHaT cref ynotpeba.

KpaiiHnusT noTpeGuTen e oTroBopeH 3a U3TpuBaHe-
TO Ha NWYHUTE My [aHHW OT cTapwus ypepn, KOWTO
TpsibBa Aa 6bae n3xesbpreH!

CVMBOMBLT Ha 3ayepkHaTa koga Ha Konena o3Hava-
Ba, Ye OTNagbLMTE OT ENEKTPUYECKOTO U ENEKTPOH-
HoTO oGopyABaHe He TpsibBa fa ce WM3XBBbPMST 3a-
efiHo ¢ BuToBMTE OTNaABLLM.

ENeKTpu4eckoTo 1 enekTpoHHOTO 0GopyaBaHe Mo-
Xe Aa ce npefdasa 6e3nnaTHo Ha crnegHUTe MecTa:

— My6nmyHn cbbupaTtenHu nyHKTOBE (Hanpumep
[BOPOBE Ha OBLUMHCKM crpaam)

— Marasunu 3a npogax6a Ha enekTpoHHW ypeawu
(dbr3nyeckn 1 oHMamH), NpK ycrnoeme Ye Tbpro-
BUMTE ca ASTbXHM da rv B3emat obpaTHo unu
npegnarat ToBa B3emMaHe J06pOBOIHO.

— MoxeTe aa npegagete 4O TPU CTapy enekTpu-
Yecku ypefa OT BCEKU TUM ypen ¢ MakcumanHa
ObMKMHa Ha pbba oT 25 caHTumeTpa 6e3 aa Ky-
nyBaTe HOB ype[ OT NPOU3BOAWTENS, UNK Aa T
npejagete B Apyr oTopuavpaH cbhbuparteneH
NYHKT BbB BaLUWS PaioH.

— 3a [JoMblHUTENHUTE YCIoBWS 3a BpblUaHe Ha
Npou3BOAMTENN U OMCTPUBYTOpM ce obbpHeTe
KbM CbOTBETHUSI LEHTbp 3a obcnyxsaHe Ha
KIUEHTU.

* AKO HOBWST eNEeKTPUYECKM Ypea ce JoCTaBs OT Npo-
V3BOAMUTENS HA YaCTHO AOMAKUHCTBO, TOW MOXe Aa
opraHusvpa 6e3nnaTHo 13BO3BaHe Ha CTapus enek-
TPUYECKM yped Npu MouckBaHe OT KpanHUsi noTpe-
buten. 3a uenTta ce cBbpXeTe C OoTAena 3a 06-
Cny)XBaHe Ha KIeHTW Ha Npou3BoaMTeNs.

ToBa ce OTHacsi camo 3a ypeauTe, KOMTO Ce UHCTa-
nvpaTt 1 npoaaeaT B EBponenckusi cbio3 1 ca npea-
MeT Ha esponevickata [Oupektusa 2012/19/EC. B
cTpaHu n3BbLH EBponeiickusi cbio3 Morat Aa ce npu-
naraTt pasnuyHu pasnopenbu 3a U3XBbPISHE Ha OT-
nagbuMTe OT eNEeKTPUYECKO U enekTpoHHO obopya-
BaHe.
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Agv eTITPETTETAI VO XPNOIUOTTOIOUVTAI EAEYKTEG QA
ong TToU £XOUV UTTOOTEN NUIG, TWV OTTOIWV £XEI EY-

1  EAegykTAG @doNg

KarackeuaoTrg: QavVWC ETTNPEACTEN N AEITOUPYIKATNTA KA/} N aopd-
Scheppach GmbH Acia.

Gunzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen /\ MPOEIAOMOIHZH

MoTé pun XPNOIMOTIOINOETE TOV EAEYKTH @A~
ong wg Karoofidl og THAMATA EYKATACTO-
ong Ta otroia BpiokovTal UTré TdoN.

Mpoooxn!

Katd 1n xprnon mpoidviwy TTPETTEl va TnpouvTal opl-
OpEVEG TTPOPUAAGEEIS aOPOAEiag, yia TNV aTTOTPOTIA
TPAUNATIOMWY Kal ¢nuiwv. MNa Tov Adyo auTév, diafa-
oTe pe empéAEIa Kal TTANPWG TIG TTAPOUCES odnyieg
Xpnong/utrodeitelg ao@aleiag. e TEPITTTWON TTOU
TTOPAdWOETE TO TTPOIGV 0€ GAAOUG, TTaPAdWOTE padi

MNpiv a1ré kabe xpron:

1. O €AeyKTAG GAONG Kal TO JOVWTIKG Tou TTEPIBANua
TIPETTEN Aiyo TTPIV T XPrion va eAEyxovTal yia dyoyn
AeiToupyia. Aev eTITPETTETAI VA XPNOIYOTTIOIOUVTAI €-
AEYKTEG @AONG TTOU £XOUV UTTOOTEN {NId.

KaI TIG TTapoUaeg odnyieg Xpriong/utrodeigelg aoPaAei-
ag. Aev avahapBdavoupe kapia eubdvn yia aTuxfuaTa
1 ¢nMIEG TTOU O@EeidovTal o€ TTOPARAEWN AQUTWY TWV O-
ONYIWV KOl TWV UTTOJEIGEWV ao@aAeiag.

EAéyEte Tn Aeitoupyia Tng Auxviag véov Tou €AeyKTR
@aong o pia ouvdedepévn TIpia. ATroppiyTe apé-
Owg ToV EAeYKTA @AONG O€ TTEPITITWON ¢nuIAG A dia-

TAPAYHEVNG AEITOUPYIKOTNTAG.

/\ NPOEIAONOIHZH

/A\ NMPOEIAONOIHZH

O1 TdoEIg TTOU avaPEPOVTal TTAVW OTOV EAEYKTH @4-
ong €ival ovopaoTIKEG TAOeIG. O eAEYKTAG QAONG €TTI-
TPETTETAI VO XPNOIMOTIOIEITAl HOVO OTNV QVAPEPOUEVN
TAoN 1 TNV AVOQEPOUEVN TTEPIOXT TATEWV.

H amroucia aio8nTAg pwTeIvVAG évdeigng dev
Siao@aAidel TNV amouadia NAEKTPIKAG TAONG.

VAN

Oavdoipog Kivduvog atré nAektpotrAngial

you @dong.

ag) 0€ oUCTAPATA XaPNAAG TAoNG.

oewv atd 125 £wg 250 V ~.

O1 eAeyKTEG PAONG ETTITPETTETAI VA XPNOIYOTTOIOUVTal
poévo yia Tnv e€akpiBwan Kal Tov €Aeyxo Tou ayw-

O1 eAeykTéEG PAONG dev €xouv OXeDIOOTEN yia Xprion
e €£0TTAIOPO UTTO TdoN yia TN dIOTTIOTWGON TG KO-
TdoTaong (TTapouaiag i armouadiag Taong AsIToupyi-

XPNOIYOTIOIEITE TOV EAEYKTH) AONG GTNV TTEPIOXH TG~

O1 TTOPOKATW TTOPAYOVTEG PTTOPEI VA ETTNPE-
doouv TNV aio6nT TTOpouCia QWTEIVAG &v-
dei1gng:

Mn euvoikég ouvOnRKkeg QwTIOPOU, TT.X. OE Béan pe n-
Aio.

Tipég Bepuokpaaiag ekTdg TNG TEpIoxng amd —15 °C
éwg +40 °C.

Tiyég ouxvoTNTaG €KTOG TNG TrEPIOXAS atmd 50 €wg
500 Hz.

Akat@AANAeg BEa€IG TOU XPAOTN OTTWG TTI.X. ETTAVW OF
EUAIveg OKAAeG, HOVWTIKG KaAUppaTta daTrédou Kal
XPAON o€ un Aeimoupyikd yeiwpéva dikTua evaAAacoo-
MEVNG TAONG.

Mn xpnoipoTrolgiTe EAEYKTA @ACNG TTOU €XEI UTTOOTEI
{nuIG, TOU OTTOIoU £XEI EUPAVWIG ETTNPEOCTEI N Ael-
TOUPYIKOTNTA KOI/F) N ao@AAEIa.

O eAeyKTAG PAaNng TIPETTEI KABE POPA TTPIV TN XPron
TOU va eAEyXETAl YIa Ayoyn AeiToupyia.
XpNnOoIYOTToIEITE TOV €AEYKTH @AONG WOvo ot Enpég
OUVONKEG.

FNa va SlamioTwoeTe TNV UTTApPEn EVAAAAOGOHEVNG
TAoNG, EKTEAEOTE Ta £§AG BApaTA:

1.

KpatioTe Tn putn Tou EAEYKTH TAONG TTAVW OE HIA €-
TTaQ@r) Tou NAEKTPIKOU aywyou.

Katémmiv ayyi€te 1o dAAo dkpo Tou eAeyKTH TAONG E
€va 0axTUAO.

Aev emTpéTTETAI VA 0PAIPEBOUV Ta ACPANICTIKG TTW-
pata. Av €xel avoixTel TO TTWUA 1 TO TTEPIBANpa, dev
EMTPETTETAI VO XPNOIUOTIOIEITAI TTAEOV O €AEYKTAG
@aong, eTeidn €xel UTTORABUIOTEI N AOPAAEIG TOU.

O eAeyKTAG @AONG BEV ETTITPETTETAN VO XPNOIUOTIOIE-
Tal UTTG TNV ETTIOPOOTN ATHOOPAIPIKAG Uypaadiag A u-
€100, OTTWG TT.X. OPOCIAG ) BPOXNG.

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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Av utrdpyel evaAhaooopevn Tdon, avdper n Auxvia B TNg TTaAaidg NAEKTPIKAG CUOKEUNG, KATOTTIV {ATN-

VEOV TOU EAEYKTH. ong atré Tov TEAIKO XproTn. Na Tov OKOTTo auTto ETTI-
KOIVWVAOTE PE TO TUAMA €§UTTNPETNONG TTEAATWV
TOU KOTOOKEUAOTH.

2 ATI'OPP“IJH Kal GVGKUK)‘an AuTEG 01 BNAWOEIG 1I0XUOUV POVO VIO OUCKEUEG TTOU

YTodei§elg OXETIKA PE TN CUOKEUAGIa eykabioTavral Kalr TTwAouvtal og Xwpeg TG Eupw-
TraikAg ‘Evwong kai utrdkeivial otnv Eupwaikh O-

N ."‘ ® )Tcx UAIKG ouoKeuaoiag eivar ava- dnyia 2012/19/EE. S xWpeg ekT0g Eupwraiknig E-
%@ %A VKUK)\U'JUIUG- I'Iup(xKa)\oupe’vu a- VWong UTTopei va 10X00UV BIOQOPETIKEG BIOTAGEIG
TIOPPITITETE TIG OGUOKEUQODIEG ME yia TNV amméppiyn omroBAATWY NAEKTPIKOU Kal nAe-
TPOTTO QIAIKO TTPOG TO TTEPIRAA- KTpoVIKoU e§OTTAIoUOU.
Aov.

Y1rodeigelg OXETIKG e TO VOHO TrEPi NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovikoU g§orAiopou (ElektroG)

Ta améBAnTa NAekTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU
€£OTTAIONOU Bev TTPETTEl VO ATTOPPITITOVTAI

mmm  OTO OIKIOKA OTTOPPiMpaTA, dAAd va GUuAAéyo-
VvTal (| VO aTTopPiTrToVTal SEXWPIoTA!

O1 XpNOIPOTIOINUEVEG UTTATAPIEG 1 ETTOVAQPOPTICOME-
VEG PTTATOPIEG TTOU BEV €ival OTABEPA EYKATECTNME-
VEG OTNV TTOAQIG CUOKEUN, TIPETTEN TIPIV TNV TTApAdo-
Or) TOUG va agaipouvTal Xwpig va KataoTpagouv! H
amméppIYPn Toug pubileTal aTTé TOV VOPO OXETIKG UE
pTTaTapies.

O1 1810KTATEG i} XPAOTEG TTAAQIOU NAEKTPIKOU Kal nAe-
KTPOVIKOU €EOTTAIONOU UTTOXPEOUVTAI ATTO Tn VOMO-
Beoia va Tov €TIOTPEPOUV PETE TO TEAOG TNG WPEAI-
HNg dwrig Tou.

O TeNIKOG XpoTNG @épel o idlog TNV €uBlvn yia Tn
dlaypa®r) Twv TTPOCWTTIKWY OedOPEVWY TOU OTTO
TNV TTPOG amméppiyn TTaAaid cuokeun!

To oUpBoAo diaypapuévou KAdoU aTTOPPINPATWY
onuaivel 6T Ta amORANTA NAEKTPIKOU KAI NAEKTPOVI-
KOU €EOTTAIONOU Jev ETITPETTETAI VO OTTOPPITITOVTAI
OTa OIKIOKG ATTopPiPuaTa.

Ta amoBAnTa NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU €§OTTAI-
opoU uTTopoUv va TrapadidovTal Xwpig Xpéwaon oTIg
€¢nG Béoeig:

— Anuoéoieg Béoeig améppiyng i BEoelg cuAAOyNG
(11.X. B€0€IG TTOU €XOUV OpioEl Ol dNUOTIKEG ap-
X€S)

— Znpueia TWANONG NAeKTpIKOU €§OTTAIONOU (giTE
QuUOIKG kataoTAuata eite online) epdéoov ol é-
JTTOpOI £X0UV TNV UTTOXPEWON TTapaAaBAg Toug
1| TTPOCMEPOUV QUTH TNV UTTNPETia €BEAOVTIKG.

— ‘Ewg TpeIg TTaAAIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG avdl €i-
080G OUOKEUNG, ME PAKOG aKMPAG £wg 25 ekaTo-
OTWV MTTOPEITE va TIG TTAPASWOETE OTOV KATO-
OKEUOOTH, XWPIg XpEwan Kal Xwpig TTponyoUpe-
vn ayopd VEOG OUOKEUNG, 1 VA TIG TTAPOOWOETE
oe AN egouaiodoTtnuévn B€aon oguAloynAg aTnv
TTEPIOYT| OOG.

— Mepamépw oUPTTANPWHATIKOUG OPOUG TTAPAAa-

BAG TOU KOTAOKEUAGTH KOl TOU dIOVOUED PTTOPET-

TE VO TTANPOQOPNOEiTE ATIO TO EKACTOTE THAMA €-
EUTTNPETNONG TTEATTWOV.

e Xe TEPITTTWON TTAPAdooNG HIOG VEAG NAEKTPIKAG OU-

OKEUNG OTTO TOV KATOOKEUOOTH O€ pIa IDIWTIKN OIKia,

QauToG UTTOPET va @POVTIoE! yia Tn dwpedv TTapala-

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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1 Tester de faza /\ AVERTIZARE

Producator:

Scheppach GmbH Nu util_izvati nic_iodaté tes_terul dg faza ca su-
Giinzburger Strafe 69 rubelnita pe piesele de instalatie aflate sub

tensiune.

D-89335 Ichenhausen

Inainte de fiecare utilizare:

1. Verificati functionarea impecabila a testerului de fa-
za si a mantalei izolante cu putin timp Tnainte de uti-
lizare. Utilizarea testerelor de faza deteriorate nu

Atentie!

La utilizarea produselor trebuie indeplinite anumite
madsuri de securitate, pentru a impiedica vatamarile si
pagubele. De aceea, cititi cu atentie si complet acest

este permisa.

Verificati functionarea lampii incandescente a teste-
rului de faza pe o priza racordata. Eliminati ca de-

manual de utilizare/aceste indicatii de securitate. In
cazul in care predati produsul unei alte persoane, in-
manati-i si acest manual de utilizare/aceste indicatii
de securitate. Nu ne asumam raspunderea pentru ac-
cidente sau pagube produse prin nerespectarea a-
cestui manual si a indicatiilor de securitate.

seu imediat testerele de faza deteriorate sau care
functioneaza defectuos.

/\ AVERTIZARE

Neperceperea indicatorului luminos nu ga-
ranteaza absenta tensiunii.

/\ AVERTIZARE

Tensiunile specificate pe testerul de faza sunt tensi-
uni nominale. Folosirea testerului de faza este permi-
sa numai cu tensiunea indicata, respectiv in intervalul
de tensiune indicat.

Urmatorii factori pot afecta perceperea vi-
zuala a indicatorului luminos:

Conditii de iluminare nefavorabile, de ex. in lumina
A soarelui.

Temperaturi in afara intervalului de la —15 °C la +40
Pericol de moarte prin electrocutare! °C.

Frecvente in afara intervalului de la 50 la 500 Hz.

Amplasamente nefavorabile, de exemplu pe scari de
lemn, covoare de pardoseala izolante si in retele de
curent alternativ cu Tmpamantare nefunctionala.

Folosirea testerelor de faza este permisa numai
pentru detectarea si verificarea conductorului de fa-
za.

Testerele de faza nu sunt concepute pentru a fi utili-
zate pe mijloace tehnologice sub tensiune pentru a
determina starea (prezenta sau absenta tensiunii de
lucru) a instalatiilor de joasa tensiune.

Pentru a determina daca este prezenta o tensiune
de curent alternativ, efectuati urmatorii pasi:

1. Tineti varful testerului de tensiune la un contact de
pe conductorul electric.

2. Si atingeti celalalt capat al testerului de tensiune cu
un deget.

Utilizati testerul de faza numai in intervalul de tensi-
une de la 125 la 250 volti ~.

Nu utilizati testere de faza defecte a caror functio-
nare si/sau securitate este Tn mod evident afectata.

Daca este prezenta tensiune alternativa, lampa
incandescenta se aprinde.

Functionarea impecabila a testerului de faza trebuie
verificata cu putin timp Tnainte de utilizare.

Utilizati testerul de faza numai in conditii uscate. L. B
2 Eliminarea ca deseu si

revalorificarea
Indicatii referitoare la ambalaj
N & /e >, Materialele de ambalare sunt re-
%@ » A @ciclabile. Va rugdm sa eliminati
ﬁﬂ S ambalajele ca deseu, in mod
ecologic.

indepartarea cipacelelor de astupare nu este per-
misa. Daca se deschide capacelul sau carcasa, uti-
lizarea testerului de fazéd nu mai este permisa, de-
oarece securitatea este afectata.

Utilizarea testerului de faza in conditii de precipitatii,
de exemplu roua sau ploaie, nu este permisa.

Utilizarea unor testere de faza defecte, a caror func-
tionare si/sau securitate este Th mod evident afecta-
ta, nu este permisa.

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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Indicatii referitoare la Legea privind echipamentele
electrice si electronice (ElektroG)

Echipamentele uzate electrice si electronice
nu reprezintd gunoi menajer si trebuie colec-
=mm tate separat, respectiv eliminate ca deseu!

Bateriile sau acumulatorii uzati care nu sunt incor-
porati in aparatul uzat trebuie indepartati fara a fi
distrusi inainte de predarea acestora! Eliminarea ca
deseu a acestora este reglementata de Legea pri-
vind bateriile.

Detinatorii, respectiv utilizatorii echipamentelor elec-
trice si electronice sunt obligati prin lege sa le retur-
neze dupa folosire.

Utilizatorul final este personal responsabil de ster-
gerea datelor sale cu caracter personal din echipa-
mentul uzat care trebuie eliminat ca deseu!

Simbolul pubelei de gunoi barate cu doua linii in for-
ma de X inseamna ca echipamentele electrice si
electronice nu pot fi aruncate la gunoiul menajer.

Echipamentele electrice si electronice pot fi predate
gratuit la urmatoarele puncte:

— Puncte publice de eliminare sau colectare a de-
seurilor (de exemplu, curtile cladirilor municipa-
le)

— Puncte de vanzare ale echipamentelor electroni-
ce (fizice sau online), in cazul in care distribuito-
rii sunt obligati sa primeasca produsele spre a fi
colectate sau daca ofera in mod voluntar acest
serviciu.

— Puteti preda gratuit catre producator, fara a fi
necesara achizitionarea n prealabil a unui echi-
pament nou, sau catre un alt punct de colectare
autorizat din apropierea dvs. pana la trei echipa-
mente electrice uzate din fiecare tip de echipa-
ment, cu o lungime laterald de maximum 25 de
centimetri.

— Puteti afla care sunt conditiile suplimentare de
colectare ale producatorului si distribuitorului la
serviciul de asistenta a clientilor respectiv.

+ In cazul in care un producétor livreazé un echipa-
ment electronic nou catre o gospodarie privata,
echipamentul electric uzat va fi colectat gratuit, la
cererea utilizatorului final. In acest scop, contactati
serviciul de asistenta a clientilor al producatorului.

Acestea se aplica doar pentru aparatele care sunt
instalate si achizitionate in tarile Uniunii Europene si
care sunt supuse Directivei Europene 2012/19/UE.
Este posibil ca in tarile din afara Uniunii Europene
sa se aplice alte dispozitii pentru eliminarea ca de-
seu a echipamentelor electrice si electronice uzate.

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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1 Ispitivac faza Pre svake primene:
1. Ispitivac faza i izolacioni plast se kratko pre korisce-

Proizvodac: nja moraju ispitati u pogledu besprekorne funkcije.

Scheppach GmbH Ne smeju da se koriste osteceni ispitivadi faza.
Glnzburger Strafte 69 2. Proverite funkciju glimerice ispitivada faza na pri-
D-89335 Ichenhausen klju€enoj uti¢nici. Odmah odlozZite ispitiva¢ faza koji
je osteéen ili ima funkcionalne smetnje.

/A\ UPOZORENJE
Paznja! ) _ . -
Pri kori¢enju proizvoda moraju se poStovati neke Ako se ne registruje svetlosni |nd.|kator, ni-
mere predostroznosti, kako bi se izbegle povrede i je garantovano beznaponsko stanje.

oStecenja. Zato pazljivo procitajte ovaj prirucnik za
upotrebu/sigurnosne napomene. U slu¢aju da proi-
zvod prosledujete drugim osobama, takode im urucite
i ovaj priruénik za upotrebu/sigurnosne napomene.
Ne preuzimamo odgovornost za nesrece i Stetu koje
nastanu usled nepostovanja ovog uputstva i sigurno-

Vidljivost svetlosnog indikatora mogu da
naruse sledeci faktori:

snih napomena. Nepovoljni uslovi osvetljenja, npr. na sunéevom sve-
tlu.
A UPOZORENJE Temperature van opsega od —15 °C do +40 °C.

Frekvencije van opsega od 50 do 500 Hz.

Nepovoljne lokacije ako npr. na drvenim merdevina-
ma, izolujuéim podnim oblogama i u mreZama nai-
zmeni¢nog napona koje nisu propisno uzemljene.

Naponi koji su navedeni na ispitivau faza jesu nomi-
nalni naponi. Ispitiva¢ faza sme da se koristi samo pr-
ci navedenom naponu odn. navedenom opsegu na-

pona.

Da biste utvrdili postojanje naizmeni¢énog napona,
A izvrsite sledece korake:

1. Prislonite vrh ispitivaca napona na kontakt elektri¢-
Opasnost po zivot strujnog udara! nog voda.

2. | pritisnite drugi kraj ispitivaca napona jednim pr-
« |spitivaci faza smeju da se koriste samo za utvrdiva- stom.

nje i ispitivanje faznog provodnika. Ako postoji naizmeni¢ni napon, glimerica svetli.

Ispitivaci faza nisu projektovani za upotrebu na rad-
nim sredstvima pod naponom, da bi se utvrdilo sta-
nje (radni napon postoji ili ne postoji) niskonapon- 2 0d|aganje na otpad i reciklaza
skih sistema. i
Napomene o pakovanju

Koristite ispitiva¢ faza iskljuivo u opsegu napona

od 125 do 250 V ~. N & /e >, Materijali za pakovanje se mogu
» . e . ;

Nemojte da koristite neispravne ispitivace faza, ¢ija %@ ﬁn @remkllratl. OdlozZite pakovanje na

funkcija i/ili bezbednost je ogigledno narugena. ekoloski prihvatljiv nacin.

- Ispitivaé faza se uvek ore kori$éenja mora ispitati u Napomene o zakonu za elektricne i elektronske
pogledu besprekorne funkcije. uredaje (ElektroG)
« Koristite ispitiva¢ faza samo na suvom. Koriséeni elektriéni i elektronski uredaji ne
+ Kapice za zatvaranje ne smeju da se skidaju. Ako je spadaju u kuéni otpad, ve¢ se moraju odvo-
kapica ili kuciste otvoreno, ispitivaé faza vise ne === jeno prikupljati i odlagati na otpad!
sme da se koristi, jer je bezbednost narusena. » Kori$¢ene baterije i punjive baterije koje nisu fiksno
- Ispitiva¢ faza ne sme da se koristi pri padavinama ugradene u uredaj, pre predaje se moraju nede-

struktivno ukloniti! Njihovo odlaganje na otpad je re-
gulisano Zakonom o baterijama.

Vlasnici, odn. korisnici elektri¢nih i elektronskih apa-
rata su po zakonu u obavezi da ih vrate nakon nji-
hove upotrebe.

kao §to su npr. rosa ili kiSa.

Ne smeju da se koriste neispravni ispitivaci faza, ¢i-
ja funkcija i/ili bezbednost je o€igledno narusena.

/\ UPOZORENJE

Nikada ne koristite ispitiva¢ faza kao odvi-
jac na delovima postrojenja pod naponom.

Krajnji korisnik snosi sopstvenu odgovornost za bri-
sanje podataka o li¢nosti sa kori§¢enog uredaja koji
se odlaze na otpad!

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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« Simbol sa precrtanom kantom za smece znadi da
se elektricni i elektronski uredaji ne smeju odlagati
preko kuénog otpada.

Elektricni i elektronski uredaji se mogu besplatno
predati na slede¢im mestima:

— Legalne javne lokacije za odlaganje, odn. priku-
pljanje otpada (npr. dvoriSta komunalnih objeka-
ta)

— Prodajna mesta elektri¢nih uredaja (stacionarna
i onlajn), ukoliko su prodavci u obavezi da ih pri-
hvate nazad ili tu uslugu pruzaju dobrovoljno.

— Mozete po tipu uredaja besplatno da vratite do
tri koriS¢ena elektricna uredaja sa maksimalnom
duzinom ivica od 25 cm, a da pritom ne morate
prethodno da kupite novi uredaj od proizvodaca
ili da ga odnesete na drugo ovlaséeno mesto za
prikupljanje u vasoj blizini.

— Informacije o ostalim dopunskim uslovima proi-
zvodaca i distributera u vezi povracaja mozete
dobiti od odgovarajuce korisni¢ke sluzbe.

Ukoliko proizvodac isporucuje privatnom domadin-
stvu novi elektriéni uredaj, on na zahtev krajnjeg ko-
risnika mozZe da organizuje besplatno preuzimanje
kori§¢enog elektricnog uredaja. U tu svrhu stupite u
kontakt sa korisnickom sluzbom proizvodaca.

Ove izjave vaze samo za uredaje koji se instaliraju i
prodaju u zemljama Evropske unije i koji podlezu
Evropskoj direktivi 2012/19/EU. U zemljama van
Evropske unije se mogu primenijivati drugadiji propi-
si za odlaganje koric¢enih elektri¢nih i elektronskih
uredaja na otpad.

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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1 Faz test cihazi A UYARI

Uretici:

Scheppach GmbH Faz telst ci_haz!nldastla geri_l;m alltlndlfli(i tlelzsis

Giinzburger Strafe 69 parcgalar uzerinde tornavida olarak kullan-
mayin.

D-89335 Ichenhausen

ithalatgi: Her kullanimdan énce:

Ankara Civata Hirdavat Baglanti Elemanlari ithalat 1. Faz test cihazi ve izolasyon kilifi kullanimdan kisa

bir slire 6nce sorunsuz islev bakimindan kontrol e-
dilmelidir. Hasarli faz test cihazlari kullanilamaz.

2. Faz test cihazinin neon lambasinin iglevini bagli bir

ihracat Sanayi ve Ticaret A.S.
Macun Mahallesi 250. Cadde No:26

Yenimahalle/Ankara/Tirkiye prizde kontrol edin. Hasarli veya islevi bozuk faz
test cihazlarini bertaraf edin.

Dikkat! A UYARI

Uriinlerin kullaniminda yaralanma ve hasarlari énle- Gosterge 1siginin yanmamasi gerilim olma-

mek igin bazi glvenlik 6nlemlerine uyulmaldir. Bu digin1 garanti etmez.

nedenle kullanim kilavuzunu/giivenlik uyarilarini dik-
katle okuyun. Uriinii baska birine vermeniz durumun-
da lutfen bu kullanim kilavuzunu/glvenlik uyarilarini
birlikte teslim edin. Bu kilavuzun ve glvenlik bilgileri-

nin dikkate alinmamasi nedeniyle ortaya gikan kaza- Asagidaki faktorler gosterge isiginin algila-
lar ya da hasarlar igin higbir sorumluluk kabul edil- nabilirligini olumsuz etkileyebilir:
mez.

Olumsuz aydinlatma kosullari, 6rnegin glines 1s1g1.
—15 °C ila +40 °C araliginin digindaki sicakliklar.

A UYARI 50 ila 500 Hz arahginin digindaki frekanslar.
Faz test cihazinda yer alan gerilimler nominal gerilim- Uygun olmayan konumlar, érnegin ahsap merdiven-
lerdir. Faz test cihazi sadece belirtilen gerilimde veya ler, yalitkan zemin kaplamalari ve isletme tarafindan
belirtilen gerilim araliginda kullaniimalidir. topraklanmamis alternatif gerilim sebekeleri.

Bir alternatif geriliminin mevcut olup olmadigini
A belirlemek i¢in asagidaki adimlari uygulayin:

1. Gerilim test cihazinin ucunu elektrik kablosundaki

Elektrik garpmasi nedeniyle hayati tehlike! bir kontaga tutun.

2. Ve gerilim test cihazinin diger ucuna parmaginizia
dokunun.

Faz test cihazlar sadece faz iletkenini tespit etmek
ve test kontrol etmek icin kullanilabilir.

Faz test cihazlari, disik gerilimli tertibatlarin duru- Eger bir alternatif gerilim mevcutsa, neon lamba

munu (isletme gerilimi mevcut veya degil) belirle- yanar.
mek icin gerilim altindaki isletme araglari (izerinde
kullaniimak tizere tasarlanmamistir. H . o .
s 2 Imha ve yeniden degerlendirme

Faz test cihazini sadece 125 ila 250 Volt ~ gerilim
araliginda kullanin. Ambalaj ile ilgili bilgiler

islevi ve/veya giivenligi agikga olumsuz etkilenmig N ﬂ. e . Ambalaj malzemeleri geri donus-
olan hasarl faz test cihazlarini kullanmayin. %& %A étumlebilir ozelliktedir. Litfen am-

Faz test cihazi her defasinda kullanimdan kisa bir balajlari cevreye uygun bir sekil-

siire dnce sorunsuz islev bakimindan kontrol edil- de tasfiye edin.
melidir. Elektrikli ve elektronik cihaz yasasina (ElektroG)

+ Faz test cihazini sadece kuru ortamlarda kullanin. iligkin bilgiler

* Kapaklar gikariimamalidir. Kapak veya gbvde acil- Elektrikli ve elektronik eski cihazlar evsel a-
migsa, faz test cihazi artik kullaniimamalidir, ¢linki tiklara ait degildir, ayn olarak toplanmal ve-
guvenlik olumsuz etkilenmigtir. =mm ya tasfiye edilmelidir!

» Faz test cihazi giy veya yagmur gibi yagislarin oldu- » Eski cihazda takili olmayan eski batarya veya aki-
gu ortamlarda kullaniimamalidir. ler, verilmeden 6nce tahrip edilmeden gikarilmalidir!

« lslevi ve/veya givenligi agikga olumsuz etkilenmis Bunlar batarya yasasina gore tasfiye edilir.

olan hasarli faz test cihazlar kullaniimamalidir.

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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« Elektrikli ve elektronik cihaz sahipleri veya kullanici-
lari, bunlari kullandiktan sonra yasal olarak iade et-
mekle yukimludr.

Eski cihazdaki kisisel verilerinin tasfiye icin silinme-
sinden son kullanici sorumludur!

Uzerinde garpi olan ¢dp kutusu sembolii, elektrikli
ve elektronik cihazlarin ev ¢épiine atiimayacagina i-
saret eder.

Elektrikli ve elektronik eski cihazlar asagidaki yerle-
re Ucretsiz olarak teslim edilebilir:

— Kamusal tasfiye veya toplama yerleri (6rn. bele-
diye santiyeleri)

— Saticilarin bunlari gonilli olarak geri almak ve-
ya sunmakla yikimli olmasi kosuluyla, elektro-
nik cihazlara yonelik satis noktalar (sabit ve
cevrim igi).

— Cihaz basina, kenar uzunlugu maksimum 25
santimetre olan yaklasik ¢ eski elektronik ciha-
z1, 6ncesinde yeni bir cihaz satin almadan veya
boélgenizdeki bagka bir yetkili toplama yerine gé-
tirmeden Ureticiye Ucretsiz olarak teslim edebi-
lirsiniz.

— Ureticinin ve saticinin diger ek iade alma kosul-
larini ilgili musteri hizmetlerinden 6gdrenebilirsi-
niz.

Uretici tarafindan ézel bir eve yeni bir elektronik ci-
hazin teslim edilmesi durumunda, son kullanicinin
talebi Gzerine eski elektronik cihazin Ucretsiz olarak
teslim alinmasini saglayabilir. Bu konu ile ilgili treti-
cinin misteri hizmetleri ile iletisime gegin.

Bu beyanlar sadece Avrupa Birlidi Ulkelerinde kuru-
lu olan ve satilan ve 2012/19/AB Avrupa Y&netmeli-
gine tabi olan cihazlar i¢in gecerlidir. Avrupa Birligi
disindaki uUlkelerde, elektronik ve elektrikli eski ci-
hazlarin tasfiye islemi igin farkli diizenlemeler ge-
cerli olabilir.

www.scheppach.com - service@scheppach.com
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer
samtliche Anspriiche wegen solcher Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf
die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Weise, dass wir jedes Maschinenteil, dass in-
nerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos erset-
zen. Fur Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche ge-
gen die Vorlieferanten zustehen. Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und
Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind ausgeschlossen.

Warranty GB

Obvious defects must be reported within 8 days after receipt of the goods, otherwise the purchaser loses all claims
due to such defects. We guarantee our machines, if handled correctly, for the duration of the statutory warranty peri-
od from handover in such a way that we will replace free of charge any machine part that demonstrably becomes un-
usable within this period as a result of material or manufacturing defects. For parts that we do not manufacture our-
selves, we only provide a warranty to the extent that we are entitled to warranty claims against the upstream sup-
pliers. The purchaser shall bear the costs of fitting the new parts. Claims for conversion and reduction and other
claims for damages are excluded.

Garantie FR

Des défauts évidents doivent étre signalés endéans 8 jours aprées réception de la marchandise. Sinon, I'acheteur
perd tout droit de revendication de tels défauts. Nous fournissons une garantie pour nos machines en cas de traite-
ment correct sur la durée de garantie légale a partir de la remise et ce de telle maniére que nous échangeons gratui-
tement toute piece de la machine, qui, durant cette période de garantie, devait devenir inutilisable suite a une erreur
matérielle ou de fabrication justifiée. Pour les piéces que nous ne fabriquons pas nous-mémes, nous fournissons
uniquement une garantie dans la mesure ou nous disposons de droits de garantie vis-a-vis des sous-traitants. Les
frais pour le montage des nouvelles piéces sont a charge de I'acheteur. Tout droit @ modification ou a réduction ainsi
que d’autres demandes de dommages et intéréts sont exclus.

Garanzia IT

| difetti evidenti devono essere comunicati entro 8 giorni dal ricevimento della merce; in caso contrario, I'acquirente
perde qualsiasi diritto su tali difetti. Forniamo la garanzia per le nostre macchine in caso di gestione corretta per la
durata del periodo di garanzia previsto dalla legge a partire dalla data di consegna; a tal proposito, sostituiamo gratu-
itamente ogni parte della macchina che diventa inutilizzabile entro questo periodo di tempo a causa di difetti del ma-
teriale o di fabbricazione. Per i pezzi non prodotti da noi stessi, forniamo la garanzia solo nel caso in cui abbiamo di-
ritto a richieste di garanzia nei confronti dei subfornitori. | costi per I'installazione dei pezzi nuovi sono a carico de-
I'acquirente. Si escludono eventuali richieste di conversione e riduzione cosi come altre richieste di risarcimento
danni.

Garantie NL

Zichtbare defecten moeten binnen 8 dagen na ontvangst van de goederen worden gemeld, anders verliest de koper
alle aanspraken op grond van dergelijke defecten. Wij verstrekken garantie voor onze machines, bij juiste behande-
ling, voor de duur van de wettelijke garantieperiode vanaf het moment van overdracht, op dusdanige wijze dat wij elk
machineonderdeel dat binnen deze periode aantoonbaar onbruikbaar wordt als gevolg van materiaal- of fabricage-
fouten, kosteloos vervangen. Voor onderdelen, die wij niet zelf vervaardigen, verlenen wij uitsluitend garantie, voor
zover wij recht hebben op garantieclaims bij de toeleveranciers. De kosten voor het plaatsen van nieuwe onderdelen
zijn voor rekening van de koper. Aanspraak op vorderingen tot omzetting en vermindering en overige vorderingen op
schadevergoeding zijn uitgesloten.

Garantia ES

Cualquier deficiencia detectada debera notificarse dentro de un plazo de 8 dias tras la recepcién de la mercancia.
En caso contrario, el comprador perdera cualquier derecho de reclamacion. Nuestra garantia cubre el periodo de ga-
rantia legal a partir de la fecha de entrega, siempre que nuestras maquinas se manejen correctamente. Sustituire-
mos gratuitamente, dentro de este periodo, cualquier pieza de la maquina cuya funcionalidad se vea afectada de for-
ma demostrable por defectos de material o de fabricacion. En el caso de piezas de otros fabricantes, solo ofrecemos
garantia en la medida en que tengamos derecho a reclamarla al proveedor en cuestién. Los costes de montaje de
las nuevas piezas correran a cargo del comprador. Queda excluido el derecho a redhibicién o reduccion, asi como
otras reclamaciones por dafios y perjuicios.
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Garantia PT

Defeitos evidentes devem ser comunicados até 8 dias apds a recegdo da mercadoria. Apds esse periodo, o com-
prador perde qualquer direito a reivindicagéo relativamente a esses defeitos. Oferecemos garantia para as nossas
maquinas, caso elas sejam alvo de um manuseio correto, pela duragao do periodo legal de garantia, a contar a par-
tir da data de entrega, sob a forma de substituigéo gratuita de qualquer peca da maquina que se torne inutilizavel em
consequéncia comprovada de erros de material ou de produgdo. Para as pegas ndo fabricadas por nés apenas ofe-
recemos a garantia que possa ser por nos reivindicada junto dos fornecedores. Os custos para a substituicdo das
pegas novas sdo assumidos pelo comprador. Estao excluidos quaisquer pedidos de restituigdo ou de reducéo do va-
lor da compra, assim como quaisquer outros pedidos de indemnizagéo.

Zaruka CZ

Zjevné nedostatky je nutné nahlasit do 8 dnu pro obdrzeni zbozi, jinak kupujici ztrati veSkeré naroky vyplyvajici z
téchto nedostatku. Poskytujeme zaruku pro nase stroje pfi spravném pouzivani na dobu zakonné zaruéni Ihaty od
predani takovym zpusobem, Ze kazdy dil stroje, ktery se stane béhem této doby prokazatelné nepouzitelnym z davo-
du vady materialu nebo vyroby, bezplatné nahradime. Za dily, které sami nevyrabime, poskytujeme zaruku jen v ta-
kovém rozsahu, v jakém nam pfislusi naroky na zaruku od subdodavatelt. Naklady za pouzivani novych dilG pfebira
kupujici. Naroky na vraceni penéz a slevu z kupni ceny a jiné naroky na nahradu $kody jsou vylouceny.

Zaruka SK

Zjavné nedostatky treba oznamit' v priebehu 8 dni od prijmu tovaru, v opaénom pripade straca kupujuci vSetky
naroky kvoli takymto nedostatkom. Zaruku na naSe stroje pri spravnom zaobchadzani poskytujeme na dobu zakon-
nej zarucnej lehoty od odovzdania tym spdsobom, Ze kazdu Cast stroja, ktora by sa v priebehu tohto ¢asu stala
dokéazatelne nepouzitelnou nasledkom chyb materialu alebo vyrobnych chyb, bezplatne vymenime. Na diely, ktoré
sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba do takej miery, do akej nam prinalezia naroky na zaru¢né plnenie voci
subdodavatelom. Naklady za vloZenie novych dielov nesie kupujuci. Naroky na vymenu tovaru a naroky na znizenie
ceny a ostatné naroky na odSkodnenie su vylucené.

Garancia HU

A nyilvanvald hibakat az aru atvételétél szamitott 8 napon belll jelezni kell, kiildbnben a vasarlé elvesziti az ilyen
hibakkal szemben tamasztott igényekre valé minden jogat. Megfelel6 kezelés esetén gépeinkre garanciat nydjtunk
az atadastdl szamitott torvényes jotallasi idén belll oly modon, hogy koéltségmentesen kicserélink minden olyan
gépalkatrészt, ami ezen az idén belil bizonyithatéan anyag- vagy gyartashiba kdvetkeztében hibasodott meg. Azok-
ra az alkatrészekre, melyeket nem cégiink maga gyart, csak annyiban biztositunk jétallast, amennyiben beszallitonk
elismeri szavatossagi igényiinket. Az Uj alkatrészek beszerzési koltségei a vasarlot terhelik. Atalakitasbol vagy ebbél
ered® hianyossagokbdl szarmazo és egyéb karigények kizartak.

Gwarancja PL

Oczywiste wady nalezy zgtosi¢ w ciggu 8 dni od otrzymania towaru, w przeciwnym razie kupujgcy traci wszelkie pra-
wa do roszczen z tytutu takich wad. Na nasze maszyny udzielamy gwarancji na czas trwania ustawowego okresu
gwarancyjnego od dnia przekazania maszyny, pod warunkiem prawidtowego obchodzenia si¢ z nig, w ten sposob,
ze wymienimy bezptatnie kazdg cze$¢ maszyny, ktéra w tym okresie stanie si¢ bezuzyteczna z powodu wad materi-
atowych lub produkcyjnych. W przypadku czesci, ktérych nie produkujemy sami, udzielamy gwarancji tylko w takim
zakresie, w jakim przystugujg nam roszczenia gwarancyjne wobec poddostawcow. Koszty montazu nowych czesci
ponosi kupujgcy. Wyklucza sie roszczenia z tytutu konwersji i redukcji oraz inne roszczenia odszkodowawcze.

Jamstvo HR

Ociti nedostaci moraju se prijaviti u roku od 8 dana nakon primitka robe, u suprotnom kupac gubi pravo na zahtjeve
zbog takvih nedostataka. Dajemo jamstvo za naSe strojeve pri ispravnom rukovanju u trajanju zakonski propisanog
jamstvenog roka od preuzimanja na nacin da ¢emo besplatno zamijeniti sve dijelove stroja koji u tom razdoblju post-
anu neupotrebljivi zbog materijalnih ili proizvodnih pogresaka. Za dijelove koje mi ne proizvodimo dajemo jamstvo sa-
mo do mjere do koje nas na to obvezuju jamstveni zahtjevi na radun dobavlja¢a. TroSkove ugradnje novih dijelova
snosi kupac. Zahtjevi za smanjenje kupovne cijene ili promjenu narudzbe te ostali zahtjevi za naknadu Stete su iskl-
juceni.
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Garancija SI

Ocitne pomanjkljivosti morate naznaniti v roku 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem kupec izgubi vse pravice v pri-
meru takih pomanijkljivosti. Garancijo za na$e stroje jam¢imo pri pravilnem ravnanju v trajanju zakonskega roka velja-
vnosti garancije ob predaji na tak nacin, da vsak del stroja, ki postane v tem ¢asu dokazljivo neuporaben zaradi na-
pak v materialu ali izdelavi, zamenjamo brezpla¢no. Za dele, ki jih ne izdelujemo sami, jam¢&imo samo v tolikSni meri,
kolikor nam dopu$¢a na$a pravica do dobaviteljev. StroSke vstavljanja novih delov nosi kupec. Zahtevki za zamenja-
VO in zniZanje cene niso sprejemljivi.

Garantii EE

limsetest puudustest tuleb teavitada 8 paeva jooksul parast kauba kattesaamist; vastasel juhul kaotab ostja kdik sel-
liste puudustega seotud néudedigused. Me anname oma masinatele, kui nendega kaiakse digesti imber, seadusega
satestatud pretensioonidigusaja perioodil garantii alates Gleandmisest viisil, et me asendame tasuta iga masinaosa,
mis peaks selle aja jooksul materjali- v&i valmistamisvigade tagajarjel tdendatult kasutuskdlbmatuks muutuma. Osa-
dele, mida me ise ei tooda, anname pretensioonitagatise ainult maaral, kui meil on pretensioonidigusnéuded allhan-
kijate vastu. Uute osade paigaldamise kulud kannab ostja. Teisendus- ja vahendusnduded ning muud kahjutasundu-
ded on valistatud.

Garantija LT

Apie akivaizdzZius trikumus reikia pranesti per 8 dienas nuo prekés gavimo, prieSingu atveju pirkéjas praranda bet

si, bus eksploatuojami visg teisés aktuose numatytg garantinj laikotarpj nuo pristatymo dienos, ir nemokamai pakeisi-
me bet kurig masinos dalj, kuri, kaip galima jrodyti, per §j laikotarpj tapo netinkama naudoti dél medziagos ar gamy-
bos defekty. Dalims, kuriy patys negaminame, suteikiame garantijg tik tiek, kiek turime teise reiksti garantinius reika-
lavimus pirminiams tiekéjams. Naujy daliy montavimo i$laidas apmoka pirkéjas. Reikalavimai dél perskaiciavimo ir
sumazinimo bei kiti reikalavimai atlyginti zalg nejtraukiami.

Garantija LV

Par acimredzamiem trikumiem jazino 8 dienu laika péc preces sanems$anas, pretéja gadijuma pircéjs zaude tiesibas
iesniegt jebkadas prasibas, kas attiecas uz $adiem trikumiem. Garantiju uz misu iericém to pareizas lietoSanas
gadijuma més sniedzam likuma noteiktaja garantijas termind no nodosSanas briza, bez maksas nomainot jebkuru
ierices dalu, kas $aja laika perioda kluvusi nelietojama pieradamu materialu vai razo$anas defektu dél. Uz dalam, ku-
ras més pasi nerazojam, més sniedzam garantiju tada apméra, k& mums pienakas garantijas prasibas attieciba pret
apakspiegadataju. Izdevumus par jauno dalu ievietoS8anu sedz pircéjs. ParveidoSanas un samazinaSanas prasibas
un citas prasibas par zaud&jumu atlidzinasanu ir izslégtas.

[CETETN (S]]

Uppenbara brister ska rapporteras inom 8 dagar fran att varan har erhallits, annars mister képaren samtliga ansprak
pa grund av sadana brister. Vi lamnar garanti for vara maskiner vid korrekt behandling under den lagstadgade garan-
titiden fran och med leverans pa sa sétt att vi utan kostnad byter alla maskindelar som inom denna tid eventuellt blir
obrukbara pa grund av pavisade material- eller tillverkningsfel. For delar som inte sjélva tillverkar lamnar vi endast
den garanti som vara garantiansprak gentemot underleverantorerna tillater. Kdparen star for kostnaderna att satta i
de nya delarna. Retur- och kompensationsansprak samt évriga skadeersattningsansprak ar uteslutna.

Takuu FI

limeisista puutteista on ilmoitettava 8 paivan sisélla tuotteiden vastaanotosta, muuten ostaja menettéa oikeuden re-
klamoida tdman kaltaisista puutteista. Myonnamme koneillemme lakisaateista takuuaikaa vastaavan takuun, kun ko-
neita kasitelldan oikein. Takuu toteutetaan vaihtamalla veloituksetta jokainen osa, jossa tdmén takuuajan aikana il-
menee todistettavasti materiaali- tai valmistusvirheita. Osille, joita emme valmista itse, myénnamme takuun vain silta
osin kuin meilla on oikeus vaatia takuun mukainen korvaus kyseiseltéd tavarantoimittajalta. Ostaja vastaa uusien osi-
en asentamisesta aiheutuvista kuluista. Muunto- ja huojennusvaatimuksia ja muita vahingonkorvausvaatimuksia ei
hyvéaksyta.

Garanti DK

Abenlyse fejl og mangler skal anmeldes senest 8 dage efter modtagelsen afvaren; ellers mister keberen alle garan-
tikrav i forbindelse med sadanne fejl og mangler. Vi yder garanti pa vores maskiner, hvis disse handteres korrekt, i
hele den lovpligtige garantiperiode fra leveringsdatoen at regne i det omfang, at vi gratis udskifter enhver maskindel,
der beviseligt er ubrugelig som falge af materiale- eller produktionsfejl. For dele, som vi ikke selv fremstiller, yder vi
kun garanti i det omfang, at vi kan rejse garantikrav over for underleverandgrerne. Kgberen oppebzerer omkostnin-
gerne i forbindelse med montering af nye dele. Omstillings- og reduktionskrav samt andre erstatningskrav er udeluk-
ket.
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Garanti NO

Apenbare mangler skal meldes innen 8 dager etter mottak av varen, ellers taper kjgper alle krav pa grunn av slike
mangler. Vi gir garanti for vare maskiner, forutsatt at de behandles riktig, i lepet av den lovbestemte garantiperioden
fra levering pa en slik mate at vi kostnadsfritt erstatter maskindeler som kan bevises & bli ubrukelige som fglge av
material- eller produksjonsfeil i Iapet av denne perioden. For deler som vi ikke produserer selv, gir vi kun garanti i
den grad vi har rett til garantikrav mot leverandgrene. Kjgper baerer kostnadene for & sette inn de nye delene. Krav
om ombygging og reduksjon og andre erstatningskrav er utelukket.

lapaHuus BG

3a oueBuaHM fedekTn TpsibBa Oa ce yBEOMsIBA B paMKWTe Ha 8 OHW crief noryyYaBaHe Ha CTokaTa, B MPOTUBEH
cnyyaii KynyBaybT ryby nNpaBoToO Ha BCSKAKBM NMPETEHUMM OTHOCHO TakvBa AedekTu. [laBame rapaHuus 3a Hawute
MalUWHWU, NpW NpaBUIIHO GOpaBeHe C TsX, 3a 3aKOHOBO YCTAHOBEHMWSI FapaHUMOHEH CPOK OT npefaBaHeTo, KaTo
3ameHsiMe 6e3nnaTHO BCska MallMHHA YacT, KOSITO AOKa3yemMo CTaHe Heuarnosi3Baema BCeAcTBue Ha aedektv B
maTtepuanute unu muspaboTkata B pamMKuUTe Ha ToBa BpeMme. 3a yacTu, KOUTO He Npou3Bexgame camu, JaBame
rapaHuusi camo JOTOMKOBA, JAOKOSIKOTO HUE MMamMe NpaBo Ha rapaHLMOHHU NMPETEHLMM CNIPSIMO HaLIMTE AOCTaBuALM.
Pa3xoanTe 3a MOHTaxa Ha HOBWTE 4acTu ce noemaT OT KyryBaua. lpeTeHUMM 3a aHynvpaHe Ha MOKYMKo-
npogaxbara, NpeTeHumMn 3a OTCTBIKM OT LeHaTa 1 ApYry MPeTeHLMN 3a KOMNEHCaLUUN Ca U3KITHOYEHN.

Eyyunon GR

O1 gppaveig eAAeipelg TTPETTEI va ava@EPOVTal EVTOG 8 NUEPWY At TN AAWn Tou ePTTOPEUPATOG, BIAPOPETIKE O
ayopaaTig xdvel kaBe dikaiwpa yia agiwan Adyw TéToiwv eAAeiewv. MNa Ta pnXavAPATG Hag TTPOCPEPOUNE EyyUnon
uTté TOoV 6pO TNG CWOTAG METAXEIPIONG, ME OIGPKEIQ ion WE TNV TTEPIOBO TNG VOUIKG KATOXUPWHEVNG €yyunaong Kai
évapén amod Tnv Tapadoan, avTiIKaBIoTWVTAG dwpedv KABe €LAPTNUA TOU PNXAVAPOTOG TO OTTOI0 €£vTdg auToU TOu
XPOVOU eVOEXETOI VO KOTAOTEI AXPNOTO aTTOdedEIYUEVO WG OUVETTEID EAATTWUATOG 0 UAIKO 1 oTnv epyaaia. MNa
egaptipaTa 1o OTToiar OEV KOATOOKEUACOUPE OI iBIol, TTapEXOUPE €yyunon HOvVo e€@OoovV BIKAIOUPOOTE aAgIOEIG
£yyunong évavtl Twv £TTi H€Poug TTPOUNBeUTWY. To KOOTOG yIa TNV TOTTOBETNON TwV VEWV eEapTNUATWY Bapulvel Tov
ayopaoTh. E€aipolvTtal agiwoelg akipwaong TG TTWANCNG Kal PeEiwong TG TIHAG ayopds KaBwg Kal GAAEG agiloElg
armodnuiwong.

Garantie RO

Deficientele evidente trebuie reclamate in interval de 8 zile dupa primirea marfii, in caz contrar cumparatorul nu mai
poate formula nicio pretentie in legatura cu aceste deficiente. Daca masinile noastre sunt exploatate corect, asi-
guram garantie pe durata termenului de garantie legal din momentul predarii, in sensul ca inlocuim gratuit orice com-
ponenta a masinii devenita inutilizabila in acest interval de timp ca urmare a defectelor de material sau de executie.
Pentru componentele pe care nu le executam noi, asiguram o garantie doar in masura in care avem noi dreptul la
pretentii de garantie legala fata de furnizorii preliminari. Costurile pentru montarea componentelor noi vor fi suportate
de cumparator. Pretentiile de conversie si de reducere si alte pretentii de despagubire pentru prejudicii sunt excluse.

Garancija Latn-RS

Ocigledni nedostaci se moraju prijaviti u roku od 8 dana nakon prijema robe, u suprotnom kupac gubi sva prava u po-
gledu takvih nedostataka. Za naSe masine dajemo garanciju tokom trajanja zakonskog garantnog roka od datuma
primopredaje, pod uslovom da se sa njima pravilno rukuje, na taj nacin besplatno vr§imo zamenu svakog dela masi-
ne koji tokom tog perioda postane neupotrebljiv usled greSke u materijalu ili proizvodnji. Za delove koje ne proizvodi-
mo sami, dajemo garanciju samo u okviru ostvarivanja garantnih prava koja dobijamo od poddobavljaca. Tro$kove
za ugradnju novih delova snosi kupac. Pravo na zamenu i umanjenje i drugi zahtevi za nadoknadu Stete su iskljuce-

‘ 2

Garanti TR

Belirgin kusurlar mallarin teslim alinmasindan itibaren 8 glin iginde bildiriimelidir, aksi takdirde alici bu tur kusurlardan
kaynaklanan tiim talep haklarini kaybeder. Makinelerimizin garantisi, teslim tarihinden itibaren yasal garanti suresi
boyunca, dogru kullaniimalari kosuluyla, bu sire iginde malzeme veya Uretim hatalari nedeniyle kullanilamaz hale
geldigi kanitlanabilen herhangi bir makine pargasinin Ucretsiz olarak degistirilmesini kapsamaktadir. Kendimiz Gret-
medigimiz pargalar igin, yalnizca Ust tedarikgilere karsi garanti talep etme hakkimiz oldudu él¢lide garanti sagliyoruz.
Yeni parcalarin takilma maliyeti alici tarafindan karsilanir. Dénustlirme ve indirim talepleri ile diger tazminat talepleri
kapsam digi tutulmustur.
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